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DRAGANA STOJANOVIŒ, MINISTARSTVO ZA ZAJEDNICE I POVRATAK

OO ÆÆ EE KK UU JJ EE MM OO   II ZZ GG RR AA DD WW UU   44 00 00 KK UU ŒŒ AA

„Trenutno smo angaþovani na implementaciji velikog projekta
povratka koji se radi na æetiri opštine Klini, Obiliœu, Uroševcu i Ora-
hovcu...

GRADIŒE SE SAMO ZA PRAVE POVRATNIKE

PP OOVV RR AATTAA KK   UU   PP RR II ZZ RR EE NN   --   TT RR EE ŒŒ II   PP UU TT

Zadwih dana aprila meseca, petnaestak interno raseqenih lica iz
Prizrena, u organizaciji udruþewa “Sveti Spas” i Danskog saveta za
izbeglice, obišlo je svoje domove i dobilo uveravawa da œe konaæno da
im se grade kuœe.
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U DOLCU ZAVRŠENO 12 KUŒA

OO ÆÆ EE KK UU JJ UU   SS EE   PP OO RROO DD II CC EE   .. .. ..

U Dolcu, selu na domak Kline, smeštenom na predivnom mestu
ispod magistralnog puta Peœ  -Priština, meðu razrušenim skele-
tima starih kuœa, iznikle su nove, oæekujuœi useqavawe domaœina.

str. 14

OTVORENA PETA NARODNA KUHIWA NA KIM

OO BB RROO KK   ZZ AA   JJ OO ŠŠ   22 55 00   QQ UU DD II

Otvarawem nove narodne kuhiwe obezbeðen je siguran obrok za
još 250 qudi iz šest sela na teritoriji opštine Gwilane.
Samim tim, poveœan je ukupan broj korisnika narodnih kuhiwa na
KiM koji u ovom trenutku broji više od 1500 qudi.

str. 24

POBOQŠAWE USLOVA ÞIVOTA IRL

SS TTAA NN OOVV II ,,   KK UU ŒŒ EE ,,   EE KKOO NN OO MM SS KKOO   

OO SS NNAA ÞÞ II VVAAWW EE .. .. ..

U Kragujevcu su nedavno iznete konkretne aktivnosti koje se pre-
duzimaju u ciqu omoguœavawa boqih uslova þivota raseqenim
licima sa Kosova i Metohije.

str. 12

OKRUGLI STO POVODOM DANA ROMA

JJAA ÆÆ AAWW EE   PP OO LL OO ÞÞ AA JJAA   RROO MM AA

U Beogradu je odrþan okrugli sto pod nazivom “Odrþiva rešewa
za interno raseqene Rome, Aškalije i Egipœane i politike za una -
preðivawe i reintegraciju Roma koji su repatrijacijom vraœeni u
Srbiju”

str. 18

OSMACI SA KIM POSETILI BEOGRAD

““ MM AA LL AA   MM AATT UU RR AA   --   VV EE LL II KKOO   SS RRCC EE ””

U okviru tradicionalne manifestacije “Mala matura-veliko
srce”, u periodu od 13 -17. maja, u Beogradu je boravilo 1260 uæenika za-
vršnog razreda osnovnih škola sa teritorije Kosova i Metohije.

str. 26
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REPORTAÞA

UNIJA INFO SA POVRATNICIMA U SELU ÞAÆ PORED ISTOKA

Za nepunih mesec i po dana, po povratku 25 porod-
ica na svoja razrušena imawa, Srbe iz Þaæa, wihove
nekadašwe komšije Albancii nikako da ostave na
miru. Oæito da im nije bilo dovoqno to što oni
sve vreme spavaju u šatorima pod vedrim nebom i
što im još uvek nije poæela gradwa kuœa, veœ ih
neprestano uznemiravaju, dajuœi im do znawa da su
nepoþeqni. Iako su najviši predstavnici
kosovskih vlasti, koji su u više navrata dolazili
u Þaæ, kao i sami povratnici, potvrdili da se meðu
wima ne nalazi ni jedan Srbin optuþen za zloæin
nad albanskim stanovništvom iz Þaæa, 13. maja
Kosovska policijska sluþba zvaniæno je potvrdila
da su tokom prethodne noœi, nepoznate osobe pucale
na šatore u kojima su se nalazili povratnici.

Koordinator za povratak u selo Þaæ, Vesna Ma-
likoviœ, rekla je da su svedoci napada bili i vojnici
KFOR-a i pripadnici KPS-a koji su se tu nalazili.

ZAŠTITITE NAS

“Rafalna paqba došla je iz pravca ulice nedaleko
od šatora. Ono što smo mi videli nakon napada je to
da je jedan od šatora probijen sa tri metka, a da su os-

tali završili u zgradi u kojoj borave povratnici.
Policija je do sada pronašla 11 æaura”, rekla je Ma-
likoviœka, dodajuœi da su povratnici jako uznemireni
i da traþe pomoœ meðunarodne zajednice i predsed-
nika Srbije. Vesna Malikoviœ je potvrdila da su i op-
tuþnice protiv Srba iz Þaæa neosnovane, jer qudi koji
se nalaze na wima nemaju nikakve veze sa povrat-
nicima. “Pozivamo i predsednika Tadiœa da uloþi sve
svoje napore i pomogne ovom narodu, svojim qudima
koji nemaju veze sa ratnim zloæinima, veœ samo hoœe
da se vrate na svoja imawa”, zavapila je, u ime svojih
sunarodnika, Vesna Malikoviœ.

Istraga o ovom napadu zapoæela je iste noœi, ali do
sada poæinioci nisu pronaðeni. Epilog stalne tenzije
pod kojom Albanci drþe Srbe povratnike je taj da su
nakon uæestalih napada æetiri povratniæke porodice,
koje su bile smeštene u šatorima ispod puta, na-
pustile Þaæ. Ali krenimo redom.

NEOÆEKIVAN DOÆEK

“Nalazim se na svom imawu, na svojoj dedovini.
Vratili smo se kao povratnici 28. marta i raæunamo
da moþemo ostati na svojoj zemqi”, rekao nam je Veqko
Komatoviœ, prilikom posete naše ekipe Þaæu,

OO DD   DD EE MM OO NN SS TT RR AACC II JJAA ,,   PP RR EE KKOO

KK AA MM EE NN OOVVAAWWAA ,,   DD OO   KK UU RR ŠŠ UU MM AA ……
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neposredno nakon prvih kamenovawa Gorweg i Doweg
kampa u kome se pod šatorima UNHCR-a smestio
ukupno 31 nosilac porodiænog domaœinstva i deo wi-
hovih porodica.  Od toga broja, 25 je iz sela Þaæ, a
šest wih je iz susednog sela Šaqinovica, smeštenom
u Gorwem kampu æekajuœi zajedno sa Þaæanima iz-
gradwu svojih kuœa. Prvi napad je izveden na qude
smeštene u Dowem kampu i to nije bilo toliko
ozbiqno shvaœeno, priæa nam Komatoviœ, ali kada je
naredne veæeri napadnut i Gorwi kamp, gde se nalazi
mnogo više qudi, meðu kojima i þene i deca, shvatili
smo da je situacija ozbiqna.

“Kada smo pošli  na spavawe, a neki još uvek ostali
u ovom podrumu gde se hranimo i boravimo dok ne
poðemo na spavawe, nešto posle 22 æasa, prvo je na-
padnut pas koji nas æuva. Izašli smo da vidimo šta se
dešava, a onda se više desetina kamenica sruæilo na
šatore. Mi smo krenuli ka wima i æuli wihovo
beþawe, nakon æega smo obavestili patrolu policije
koja je stvarno brzo reagovala. Evo, ovde su stigli i
predstavnici najviših vlasti Kosova i mi to poštu-
jemo i verujemo u wihove dobre namere, jer na neki
naæin ovakvi napadi bacaju qagu i na wih same” is-
takao je tada Veqko Komatoviœ.

JESMO ZABRINUTI, 

ALI NISMO UPLAŠENI

“Dobili smo svu podršku što se wih tiæe, što se
bezbednosti tiæe, ali smo i daqe zabrinuti. Ali nismo
uplašeni i neœemo da odemo odavde. Þelim i ovim
putem da pošaqem jasnu poruku svojim komšijama Al-
bancima, da mi þelimo i hoœemo, ako treba, da se sas-
tanemo sa wima da vidimo u æemu je problem. Zašto se
kamenuje samo Þaæ? Zašto ne i druga povratniæka sela.
Neka urade i vlasti nešto po tom pitawu da jednos-
tavno sednemo, ako hoœe naše komšije da nam nešto

kaþu, neka to urade liæno. Da je neko od nas bilo šta
uradio protiv zakona, zar bi imao hrabrosti da se
ovde pojavi i još dovede svoju porodicu. Znaæi nam
što su danas ovde i ministar za povratak i savetnik
premijera za bezbednost, što nam pruþaju verbalnu po-
dršku. Zato poruæujem svima qudima dobre voqe, nar-
avno i svim komšijama, da mi sigurno hoœemo da
ostanemo na svojoj dedovini. Ali neka i odgovorni za
ovo stawe urade nešto po pitawu razrešewa ovog
problema. Što se nas tiæe, od 1489. godine ovde þive
Komatoviœi. Þive i Šiqkoviœi, Jevtiœi,  Gogiœi.
To treba svi da znaju, a znaju to i komšije Albanci. I
poruæujem im naravno, sve najlepše da još 1000 god-
inu moþemo þiveti zajedno, kao što smo þiveli i pre
rata i to lepo. Pomagali se, znaju oni to dobro”, priæa
nam Komatoviœ, dodajuœi da su uprkos svemu neki od
wih veœ zasadili svoje wive i da oæekuju i pored svega
što se dešava povratak i drugih sunarodnika iz we-
govog sela..

ÆIWENICE

DEMONSTRACIJE- KAMENOVAWE- TUÞBE- PUCWEVI

Raseqeni iz Þaæa vratili su se 28. marta, a samo æetiri dana
kasnije Albanci su protestovali kroz deo sela gde su smešteni
wihovi šatori noseœi parole na kojima je pisalo “Nema
povratka dok se ne pronaðu nestali”, “Neœemo da radimo po srp-
skim planovima”, “Kriminalcima ne trebaju kuœe, nego œelije”.
Uzvikivali su “Idite odavde, sa našeg slobodnog Kosova” i “Vi
ste nas ubijali”. Protest je obezbeðivalo tridesetak pripadnika
kosovske i EULEX policije, kao i vojnici KFOR-a.
Iako je koordinatorka za povratak u opštini Istok Vesna Ma-
likoviœ demantovala tvrdwe Albanaca da meðu Srbima povrat-
nicima u selo Þaæ ima ratnih zloæinaca i da trojica Srba æije

hapšewe Albanci traþe nisu došla sa ostalim povratnicima 28.
marta, protesti i demonstracije su nastavqene. Nakon demonstracija pritisak na Srbe nastavqen je kamen-
ovawem šatora u kojima su spavali, zatim je 8. maja Tuþilaštvo Okruþnog suda u Peœi podiglo optuþnicu pro-
tiv 22 Srbina koji se sumwiæe da su izvršili ratne zloæine u selu Þaæ, da bi pritisak kulminirao 12. maja
kada su nepoznate osobe, u kasnim veæerwim satima, pucale na šatore i kuœu gde su se nalazili povratnici.

Sve je poæelo sa demonstracijama

Stanovnici „Gorweg kampa“ - Mi ostajemo!
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DOWI KAMP NIJE IZDRÞAO

U Dowem kampu, gde su bile smeštene æetiri
porodice, zatekli smo Sašu Rašiœa, ministra za za-
jednice i povratak, Dukaðina Goranija, savetnika
premijera za bezbednost, Srðana Sentiœa, savetnika
premijera za povratak, kao i najviše predstavnike
opštinskih i policijskih snaga opštine Istok u raz-
govoru sa povratnicima.

“Vratili smo se da ostanemo na svojim ogwištima,
svojim imawima. Meðutim, veœ dve noœi smo kameno-
vani i evo moram da priznam da smo zaplašeni. Jutros
smo spakovali kofere, da tu misiju povratka napus-
timo, bez obzira što nam je reæeno da œe se graditi
kuœe. Zar su nam potrebne kuœe, ako nemamo slobodu
kretawa i bezbednost”, ispriæao je Dragoqub Jevtiœ,
jedan od povratnika u selo Þaæ. Istaknuti privrednik
pre rata i dobar domaœin, kakvog ga poznaju i komšije
Albanci. I wemu rat ništa dobra nije doneo. Ostao je
bez kuœe, imawa, fabrike, imovine i uputio se u
nepoznato. Ovakav povratak nije oæekivao, ali
ohrabren podrškom predstavnika vlasti Kosova da œe
povratnicima pruþiti pune garancije za bezbednost,
da œe napadaæi biti procesuirani, zajedno sa ostalim
sunarodnicima, raspakovao je kofere i ostao do daqeg.
Rekao nam je i da mu je þao što Ministarstvo za KiM
Vlade Srbije nije energiænije reagovalo, iako je sves-
tan wihovih moguœnosti. Mogli su bar na neki naæin
da nam pruþe materijalnu ili neku drugu pomoœ, što
bi ih, kako reæe, u najmawu ruku ohrabrilo. Nakon raz-
govora, sa predstavnicima kosovskih institucija qudi
iz Doweg kampa kamenovani su ponovo istu veæe. Nisu
izdrþali i neposredno nakon toga napustili su Þaæ i
uputili se u centralnu Srbiju. Usput je kamenovan i au-
tobus u kome su se nalazili. Kaþu da to nije sluæajnost
i da je i tim æinom poslata poruka onima koji se nalaze
u centralnoj Srbiji da se ne vraœaju.

DOŠLI SMO DA 

PRUÞIMO PODRŠKU

Ovim reæima povratnicima se obratio Saša
Rašiœ, ministar za zajednice i povratak, neposredno
nakon napada na šatorsko naseqe.

“Ovde smo da pruþimo punu podršku povratnicima
da ostanu, da se ne plaše, da budu odluæni… Na nama,
institucijama Kosova, je da obezbedimo, pre svega, sig-
urnost i bezbednost za sve vas,  a onda da vam pruþimo
i konkretnu pomoœ u smislu rekonstrukcije i izgradwe
novih kuœa. Prošli put kad smo bili ovde, rekli smo
da œe izgradwa zapoæeti za dva meseca. Uæiniœemo sve
da odradimo svoj deo posla u smislu zapoæiwawa
rekonstrukcije kuœa i svega onoga što ide uz to i
pruþawa konkretne pomoœi. Ovde priæamo o 500
hiqada evra i ta sredstva postoje, samo što moramo
ispoštovati odreðene procedure koje su ponekad i
birokratske i usporavaju proces povratka generalno. 

Imali smo sastanke na najvišem nivou u Vladi
Kosova gde smo iskoordinisali stavove i spremni smo
da preduzmemo mere u dva pravca. Da se sigurno
izvrši preventiva i da se sliæni dogaðaji više ne
ponove. Drugi pravac jeste da se pronaðu poæinioci
prethodnih incidenata i mi œemo uæiniti sve što je u
našoj moœi da se to i uradi”, obratio se povratnicma
Rašiœ.

PUNOPRAVNI GRAÐANI KOSOVA

Povratnicima se obratio i Dukaðin Gorani,
navodeœi da œe veœ tokom sutrašweg dana o svemu
ovome raspravqati Savet za bezbednost Kosova. 

“To znaæi jak signal za æitavu javnost Kosova i za sve
graðane koliko je ova situacija vaþna za nas. Koliko je
vaþna za bezbednost svih graðana. Povratnici u Þaæ su
punopravni graðani Kosova. Vi ste ovde na svom vlas-
ništvu, svojim imawima i posveœenost institucija
Vlade za vašu liænu bezbednost mora biti na veoma vi-
sokom nivou sada, ali  tako mora i ostati sve dok se
stawe ne normalizuje. Normalizovawe stawa je uvek

vezano za prolazak vremena i za sveobuhvatniju
posveœenost zajednica za zajedniæki þivot. Mi smo
ovde da vam damo veoma veliku podršku, da se trudimo
da bude što veœa instuticionalna bezbednost, a isto
tako da podrþimo i dijalog izmeðu zajednica. To œe
biti polagan proces, ali smatram da œe biti siguran i
uspešan”, istakao je savetnik premijera Kosova, doda-
juœi da niko nema prava da uzima pravdu u svoje ruke,

Dragoqub Jevtiœ pokazuje kamenice sa kojima su gaðani

Povratnici u razgovoru sa najvišim funkcionerima
kosovskih institucija
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ali isto tako da niko nema prava da spreæava demon-
stracije, ako su one najavqene u skladu sa zakonskim
regulativama . 

I POLITIÆKA POZADINA

Neki opet smatraju da sve ovo što se dešava oko
Þaæa ima i politiæku pozadinu. Naime, u opštini
Istok je istovremeno bila u jeku i politiæka kampawa
za izbor novog gradonaæelnika.

“Ovo jeste politika. Moþda neko ne sme to javno da
kaþe, ali ovo je æista politika. Sada neko þeli preko
ovih povratnika da izravna svoje nerašæišœene
raæune. Da je politika umešana moþda najboqe ilus-
truje æiwenica da je opština Istok bila uzor povratka
do sada. Nije bilo ekcesa, pogotovo ne ovakvih. Nije
bilo protivqewa ni jednom povratku, do ovih izbora.
Do ovih izbora je bilo mirno stawe. 

Mislim da œe to proœi i da œe se ostvariti odrþiv
povratak. Ovi qudi su veoma ozbiqni u svojim nam-

erama i ja se
nadam da œe na -
red nih par me -
seci istrajati.
Veœ su radili
svoja imawa i
vrlo su organizo -
vani, spo sobni i
ho mo geni, što je
u ovom trenutku
vrlo bitno, re -
kla nam je, Vesna
Mali ko viœ, koja
se tih dana nije
odvajala od po -
vratnika stojeœi
im sve vreme na
usluzi. Ova hra -
bra þena, æija se
kancelarija na -
lazi u Osojanu,
ima teþak za-
datak da se bavi
povratkom i pi -
ta wem  povratka Srba na teritoriji opštine Istok. 

Drugi opet kaþu da Albancima ne odgovara povratak
Srba u Þaæ jer se time širi srpska enklava u Osojan-
skoj dolini, sve do magistralnog puta Klina - Ðurako-
vac. Nemaju hrabrosti da to iznose javno i treba ih
razumeti. 

Bilo kako bilo, najteþe u ovom trenutku, je povrat-
nicima i wihovim porodicama u centralnoj Srbiji,
koji svako pomiwawe Þaæa u medijima doæekuju sa
strepwom o daqoj sudbini svojih najmilijih.

Zabeleþio: Milan Konæar 
Fotografije: Zlatko Mavriœ

O POVRATKU U OPŠTINU ISTOK

“U Selo Þaæ se vratilo još septembra meseca pet porodica po pro-
gramu koji je realizovao CDF i kosovska Vlada. Za povratak u opšt-
inu istok apliciralo je 370 raseqenih. Neki  preko UNHCR-a, dok
su drugi samoinicijativno predavali zahteve opštini ili su se
nalazili na spiskovima ranije usvojenih koncept dokumenata.
Nadam se da œe u neko dogledno vreme, jer je prošlo 11 godina,
povratak krenuti nekim boqim tokom. Zato što su svi shvatili
ozbiqno da stvarno povratnika ima, da više nema manipulacije
i špekulacije  i zato što je povratak u opštini Istok zaista
odrþiv. Recimo, Osojane je primer odrþivog povratka. Sva okolna
sela dobro funkcionišu i mi se nadamo da œe i u drugim sredi-
nama, kao što su Sinaje, Grab, Dragoqevac, Muþevine i ostala, za-
þiveti povratak i da œe qudi moœi slobodno da þive i da se kreœu.
Ne znam gde pre da stignemo kada ima mnogo kandidata za povratak

i zaista pokušavamo da pokrijemo sva naseqa gde su pre rata
þiveli Srbi. Ali u neko dogledno vreme videœemo koliko je
ozbiqan taj povratak i uæiniœemo sve da i taj drugi deo qudi, koji

je izrazio þequ za povratkom, što pre vratimo, istiæe Vesna Malikoviœ.

Vesna Malikoviœ, prilikom posete 
Dukaðina Goranija, savetnika 

premijera Kosova za bezbednost

Porodica Komatoviœ... više od reæi...

Detaq iz šatora
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Prilikom obilaska porodica, odnosno uglavnom
nosilaca porodiænih domaœinstava trenutno
smeštenih u novim zgradama u Lapqem Selu, saznali
smo za mnoge nedoumice u kojima se oni nalaze.
Uglavnom ovi qudi, koji nisu hteli da izaðu pred
mikrofon, rekli su nam da, po wihovom dolasku, mnoga
ranije data obeœawa nisu ispuwena. Pre svega, to se
odnosi na zaposlewe, ali i na još uvek nepotpisane
ugovore o korišœewu stanova. Odgovore na ova i mnoga
druga pitawa vezana za povratak raseqenih na KiM
potraþili smo od odgovornih u Ministarstvu za za-
jednice i povratak. 

Ekipu našeg æasopisa u kasnim popodnevnim æasovima,
vidno umorne, nakon obilska povratnika u selu Þaæ, ali
raspoloþene za razgovor primile su Dragana Sto-
janoviœ, direktorka Odeqewa za povratak i Eva Kicler,
savetnica u Ministarstvu za zajednice i povratak (MZP).

LAPQE SELO

Projekat u Lapqem Selu je finansiralo Min-
istarstvo za zajednice i povratak  i za sada je iz-
graðeno 60 stanova u tri stambene zgrade. U toku je
izgradwa još dve stambene zgrade, sa 40 stanova, a
takoðe još dve stambene zgrade su u planu, ali o tom
œemo da priæamo kada budu uraðene sve pripreme.
Time ne prestaje izgradwa stanova, naprotiv, naši
planovi su mnogo dugoroæniji, rekla nam je, u uvodnom
delu razgovora, Dragana Stojanoviœ. 

UGOVORI I VLASNIŠTVO 

NA STANOVIMA

� Povratnicima, ali i qudima koji su im govorili o
povratku, na poæetku je reæeno da œe nakon odreðenog
vremena postati vlasnici stanova. Danas je priæa o
tome sasvim drugaæija.

Taæno je da se prvobitno u Srbiji proæula vest da
œe povratnici potpisati ugovor na pet godina, a onda
œe postati vlasnici tih stanova. Meðutim, to je dezin-
formacija. Ugovor se potpisuje na deset godina, a vlas-
ništvo nad tim zgradama biœe pod nadleþnošœu
opštine Graæanica i to na 99 godina. Tako da œe ugov-
ori na svakih deset godina biti obnavqani. Korisnici
stanova nikada neœe moœi biti vlasnici tih stanova,
bar za sada to nije tako planirano. Stanari tih zgrada
dobili su od Ministarstva pokuœstvo, hranu, drva, a
þelim da napomenem da ni nameštaj i pokuœstvo ne
smeju da otuðe, veœ mogu samo da ga koriste.

� Šta je sa porodicama koje su navele da imaju više
ælanova, a svi se nisu vratili?

Pošto su pojedine porodice aplicirale sa veœim
brojem ælanova, a u sluæaju da se u tom broju u kojem su
aplicirali ne vrate, dobiœe ili mawe stanove ili œe
sa wima biti raskinut ugovor. To smo uradili zbog
porodica koje su prijavile mawi broj ælanova i moþda
su upravo iz tog razloga ispale sa liste prioriteta. 

ROKOVI I GRANTOVI

� Da li œe Ministarstvo insistirati na tome da
porodice moraju da se kompletno vrate. Neki kaþu da
œe im biti dat odreðeni rok. 

Mi nismo odmah hteli da insistiramo na tome,
pošto 18 porodica IRL iz Srbije, koje su dobile
stanove u Lapqem Selu imaju decu koja još uvek po-
haðaju školu u mestima gde su raseqeni. Nismo hteli
da insistiramo na tome da se deca pošto-poto ispisuju
iz svojih škola i da preðu u škole u Lapqe Selo ili
Graæanici. Zbog toga smo im dali rok do kraja školske
godine kako bi deca završila školu. Oæekujemo da œe
nakon toga i ona da se vrate ovde , upišu u škole koje
su zaista blizu zgradama, na ne više od stotinu metara,

DRAGANA STOJANOVIŒ, DIREKTORKA ODEQEWA ZA POVRATAK U MZP-UDRAGANA STOJANOVIŒ, DIREKTORKA ODEQEWA ZA POVRATAK U MZP-U

OO ÆÆ EE KK UU JJ EE MM OO   II ZZ GG RR AA DD WW UU   44 00 00   KK UU ŒŒ AA

„Trenutno smo angaþovani na implementaciji velikog
projekta povratka koji se radi na æetiri opštine: Klini,
Obiliœu, Uroševcu i Orahovcu. To je tzv. RRK II projekat i
u wemu stoji da bi trebalo da se u 2010. godini vrati
nešto mawe od 200 porodica. Meðutim, biœe tu još spon-
tanih povrataka, kao i nekih drugih koje œe finansirati
pojedine ambasade ili neki drugi donatori i organi-
zacije. Sigurni smo da œe se i tu naœi mesta za oko stot-
inu porodica, ali više o tome moœi œemo da vam
kaþemo nekom drugom prilikom. Ipak, po
nekim našim trenutnim saznawima, ukupno
œe u ovoj godini biti sredstava za povratak
oko 400 porodica“ kaþe Dragana 
Stojanoviœ za Unija INFO.
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i da od septembra svi budu na okupu. Ko to ne bude is-
poštovao primeniœemo kriterijume koje sam navela u
odgovoru na Vaše prethodno pitawe.

� Oni qudi koji su došli ranije i ovi koju su uselili
sada, da bi opstali u stanovima, treba od neæega da
þive. Bilo je raznih obeœawa, a povratnici se þale da
nisu ispuwena. 

Za one porodice koje zaista imaju potrebe za pomoœ
to su ekonomski grantovi za pokretawe samostalnog
biznisa u vrednosti od dve hiqade evra. Za pojedine
porodice veœ uraðena lista þeqa za nabavku ili
kupovinu nekog materijala ili alata, u zavisnosti ko
je kakvu þequ izrazio æime œe da se bavi. Za neke
imamo plan da moþda naðemo i neki posao, ali znate
kakva je situacija da je to danas veoma teško. Mi
imamo zaista þequ da svima pomognemo, ali za
pronalaþewe posla je zaista teška situacija. 

� U nasequ je nedavno useqeno još 14 porodica, ovoga
puta reæ je o interno interno raseqenim licima koja
nisu napustila prostor Kosova.

Naravno, mene je zaista obradovala konaæno ta vest
da œemo da uselimo 14 novih porodica IIRL sa Kosova
koji su zaista svih ovih 11 godina þiveli u izuzetno
teškim uslovima. Æak su pojedine porodice þivele u
štali u zaista nehumanim i nequdskim uslovima. Oni
su sada zbrinuti i dobili su stanove u novim zgradama
u Lapqem Selu. Sa ovih æetrnaest porodica u Lapqem
Selu imamo useqeno 35 porodica, a uskoro œe se
doneti odluka ko œe dobiti još 25 stanova.

ODREÐENI PROBLEMI

� Vi ste se neposredno pre ovog razgovora vratili iz
Þaæa. Kakva je situacija tamo?

Tamo se vratila 31 porodica. Wih 25 iz Þaæa i 6 iz
Šaqinovice. Ima odreðenih problema sa primajuœom

zajednicom. Tamo œe sutra da ide ministar Saša
Rašiœ, pa bih Vas zamolila da šire informacije o
tome zatraþite od wega.

� Kakva je situacija u Dragoqevcu?

U Dragoqevcu takoðe imamo spontani povratak, a
radi se o 14 povratniækih porodica. Raðena je prelim-
inarna lista korisnika jer zaista imamo puno zahteva
za povratak. Trenutno ne moþemo da pokrijemo sve za-
hteve, ali potrudiœemo se da selekcija bude prava i da
izaðemo što više qudima u susret. 

� Kad smo kod opštine Istok, kaþite nam nešto
više o selu Sinaje. Tamo je izgraðen odreðen broj kuœa,
ali i drugi qudi þele da se vrate. 

U Sinaje se vratilo 18 porodica. Neke su još na
relaciji Srbija - Kosovo. Trenutno imamo informa-
ciju za još dve porodice koje su zainteresovane za
povratak u Sinaje. Razmotriœemo i te sluæajeve i
videœemo kakve su nam moguœnosti za izgradwu wi-
hovih kuœa. 

� U susednoj opština Klina dosta se gradi. 

Da, mene raduje ta æiwenica da je izgradwa kuœa u
opštini Klina zaista uraðena u velikom broju i ja
mislim da je jedna od opština na Kosovu koja to zaista
dobro radi. U Dolcu imamo 12 završenih kuœa i
uskoro oæekujemo povratak porodica. Kad se bude
uselilo ovih 12 porodica ja se nadam da œe nam pris-
tiœi i novi zahtevi za povratak u Dolac. 

� Kod povratka u Pograðe bilo je, takoðe, odreðenih
problema.

U Pograðu smo imali malo tehniækih problema sa
izvoðaæem radova, ali ja mislim da œe to u skorije
vreme biti završeno i da œe te kuœe biti predate na
upotrebu. Isto kao i æetiri kuœe u Grebniku, takoðe u
opštini Klina.

DEVET NOVIH KUŒA U SELU SOFTOVIŒ KOD UROŠEVCA

Nakon deset godina þivota u raseqeništvu, devet
povratniækih porodica, dobilo je kquæeve novoiz-
graðenih kuœa u selu Softoviœ u opštini Uroševac.
“Projektom “Povratak u Softoviœ” pored izgradwe kuœa
za Srbe povratnike, pomognuta je i jedna od ugroþenih
albanskih porodica. Sve kuœe su spojene na vodovodnu i
elektriænu mreþu, a svi su dobili i pomoœ u potrebnoj
opremi koja œe im omoguœiti osnovne uslove za þivot.
Istim projektom poboqšana je infrastruktura u selu
popravkom seoskog puta u duþini od 1,3 km, a opština
je svojim sredstvima izvršila popravku još jednog
kilometra puta i time kompletirala popravku æitave
seoske infrastrukture. Takoðe, pušten je u rad i novi
transformator u selu, preko kojeg œe se strujom snabde-
vati 23 kuœe. Projekat “Povratak u Softoviœ” je fi-
nansiran donacijom britanske Vlade preko svoje
ambasade u Prištini. Odeqewe UNDP - SPARK za orga-

nizovani povratak je rukovodilo i sprovelo projekat u saradwi sa opštinom Uroševac”, rekla nam je Eva Ki-
cler, savetnica u Ministarstvu za zajednice i povratak ispred UNDP-a.

Dragana Stojanoviœ i Eva Kicler u razgovoru sa Þe-
qkom Ðekiœem, urednikom Unija INFO
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Zadwih dana aprila meseca, petnaestak interno
raseqenih lica iz Prizrena, u organizaciji
udruþewa “Sveti Spas” i Danskog saveta za
izbeglice, obišlo je svoje domove. Neki od wih po
prvi put nakon egzodusa 1999. godine, druga polov-
ina, veœ je boravila u carskom gradu. Ovoga puta su
svi oni, po ko zna koji put, konaæno dobili uver-
avawa da œe otpoæeti rekonstrukcija wihovih do-
mova i da œe se stvoriti osnovni uslovi za wihov
dugo oæekivani povratak.

I jedni i drugi sa putovawa su se vratili sa jedin-
stvenim utiskom da su se, što se bezbednosti i
meðukomšijskih odnosa tiæe, stvorili uslovi za
povratak. Još samo da krene obnova wihovih domova.
A to obeœawe su i ovoga puta prihvatili sa nevericom,
jer su veœ dva puta bili prevareni i, na nemilost, os-
tavqeni. 

OBEŒAWA I SLIKAWA

Kaþu, obeœawa najmawe koštaju. Kako koga. Priæa o
poæetku izgradwe u Prizrenu pompezno je najavqena
još 2005. godine, kada je usvojen prvi Koncept doku-
ment (projekat) jedne lokalne nevladine organizacije
(udruþewa “Sveti Spas”). Ovaj momenat su mnogi isko-
ristili na svoj naæin i za svoje dnevno politiæke
potrebe. U medijima su se, tom prilikom, pojavqivali
predstavnici Ministarstva za zajednice i povratak
Vlade Kosova, predstavnici Centralnog mehanizma za
povratak (koga zvaniæno vodi premijer Vlade Kosova),
predstavnici opštine Prizren (na æelu sa predsed-
nikom). I svi su se oni više puta nasmejani slikali (i
na “sliki rukovali”) i obznawivali poæetak izgradwe.
I svi su oni bili uvereni, i na medijima pred-
stavqali, da kreœe izgradwa Potkaqaje, iako im je od
strane tvorca Koncept dokumenta davano do znawa da
se ne radi o Potkaqaji, veœ o delu koji se nalazi na
samom Šadrvanu, iza Saborne crkve, znanim kao Pan-

telija i Potok-mala. Ali, za te dnevno politiæke pri-
like ime i znaæaj Potkaqaje im je bilo mnogo zvuænije
i znaæajnije pa su i nakon ukazivawa na tu grešku i
daqe koristili wima prihvatqiviji i zvuæniji, reklo
bi se politiækiji termin, Potkaqaja. I to im ne bi
bilo zamereno, samo da je gradwa krenula. Ali nije.
Bar ne do sada. U meðuvremenu, dosta se toga prome-
nilo. 

DOBITNICI UMRLI

Sa prvobitnog spiska raseqenih zainteresovanih za
povratak i gradwu, jedan broj (sluþbeno nazvanih DO-
BITNICI ?!!!) je umro, drugi su zarad preþivqavawa
prodali svoju imovinu, treœi nerado prihvataju raz-
govor na ovu temu bojeœi se da œe opet biti prevareni. 

Ipak, jedan broj ovih treœih ponovo nam je ukazao
poverewe i krenuo put Prizrena nadajuœi se da œe na-
jzad osvanuti dan kada œe videti krov svoje kuœe. Jer,
kako ono kaþu, nada posledwa umire. Toga se naši “do-
bitnici” i pribojavaju, jer se veœ desilo da su nam

PRILIKOM “IDI - VIDI” PRIZRENU POSLATA JEDINSTVENA

PORUKA - “GRADIŒE SE SAMO ZA PRAVE POVRATNIKE”

PP OOVV RR AATTAA KK   UU   PP RR II ZZ RR EE NN   --   TT RR EE ŒŒ II   PP UU TT

POTKAQAJA - TEŠKO SVI ODJEDNOM

Na insistirawe interno raseqenog lica, Budimira Milenkoviœa da
se obnove odjednom sve kuœe u Potkaqaji, ukupno wih 86, kako bi se odjed-
nom vratili svi Srbi, meštani ovog najpoznatijeg prizrenskog naseqa i
time uæinili þivot Srba sigurnijim i odrþivijim, predstavnik UNHCR-
a Prizren Agim Pirku, odgovorio je da trenutno ne postoji donator koji
bi mogao da odjednom finansira rekonstrukciju ovog dela grada, te da
podrška povratku ne znaæi nadoknadu uništene imovine, veœ humani-
tarnu kategoriju koja je namewena pravim povratnicima koji œe þiveti u
svojim kuœama.

U Prizrenu sve poæiwe i završava se sa Potkaqajom
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“dobitnici” preminuli, a nada još nije. Pitam se, da
li je to dobro i da li je u redu ? 

KAO U SRETNA VREMENA

Bilo kako bilo, grupa koja je ovoga puta imala priv-
ilegiju da organizovano poseti svoj grad, uradila je to
po predivnom sunæanom danu uz maksimalnu paþwu i
dobrodošlicu svih sa kojima su se susreli. Kao u
sretna vremena, kada su þiveli u svom gradu i svom
domu. Komšije su ih nagovarale da se što pre vrate,
uzurpatori su ih uz srdaæan doæek i bratske zagrqaje
ubeðivali da œe u trenutku wihovog povratka odmah na-
pustiti zaposednutu kuœu, a opštinski zvaniænici da je
Prizren još uvek wihov grad i da ih u wemu oæekuju. .

Jovica Blagojeviœ je po prvi put nakon 1999. go-
dine ušao na prostore Kosova i Metohije. U sve je
verovao, ali ne i u to da œe ga bez perioda pri-
lagoðavawa komšije prihvatiti, kao da se ništa, ama
baš ništa, nije desilo. Organizatori posete su Blago-
jeviœa odveli do kuœe sa planom da za dvadesetak min-
uta obiðe kuœu, te da nakon toga nastave sa utvrðenim
planom posete. Planove su pokvarile komšije.
Zadrþale su Blagojeviœa, poruæujuœi organizatorima
da po wega doðu što kasnije, uz þequ da mu se omoguœi
da noœ provede kod wih.

PROKLEŒEMO ONE KOJI PRODAJU

Nakon obilaska svojih domova i komšija, grupa obi-
lazi obnovqenu crkvu Svetog Ðorða. Tu ih doæekuje
otac Mihajlo. Na samom poæetku susreta, uz æašicu
dobre rakije i ostalog posluþewa upozorava povrat-
nike “da se ne igraju Prizrenom, da ne uništavaju srp-
stvo”. Na primedbu prisutnih da ne postoje uslovi za
odrþivost, da povratnici nemaju šta da rade i æime
da izdrþavaju porodicu, otac Mihajlo nastavqa: “Moja
þeqa je da se vratite i þivite ovde. Trebaju nam qudi
koji œe da þive ovde, a ne oni koji œe da doðu, obnove
i prodaju. Niko neœe biti gladan, što imamo
podeliœemo. Biœe prokleti oni koji obnove kuœu i pro-

daju. Prokleœu ih ja, prokleœe ih svi. Dobro razmis-
lite šta radite. Nema opravdawa za prodaju imovine.
Vaša obaveza je da se vratite. Ovo nam je zadwa šansa,

drugu šansu neœemo imati. Donatora je sve mawe. Ako
novoizgraðene kuœe ostanu prazne biœe to taæka na
daqu rekonstrukciju u Prizrenu. Neka doðe samo onaj
ko ozbiqno misli da þivi ovde. Prenesite to svim
Prizrencima”, poruæio je otac Mihajlo.

NEDOUMICE

Iako namerni da se stvarno vrate i þive u svom
gradu, posetioci su nakon ovog susreta postali ne-
spokojni. Da li su se prihvatili prevelike obaveze, da
li œe moœi da istraju, da li je suðeno da baš oni brane
srpstvo u Prizrenu ? Ipak je æašica rakije ispijena u
wihovoj, Sabornoj crkvi, ovoga puta bila prejaka, pre-
gorka. Iz æijeg li je kazana ?

U opštini povratnike, po prvi put, posle tridese-
tak i više “idi-vidi” poseta, nije udostojio ni jedan
od viših opštinskih zvaniænika (obiæno bi ih doæeki-
vao predsednik, u najmawu ruku potpredsednik). Do-
maœini su to pravdali izbornom kampawom. Procenom
da bi angaþovawe na pitawu podrške povratka rase-
qenih sugraðana, Srba, u ovom trenutku bilo kon-
traproduktivno. Razgovor u opštini se takoðe odvijao

JOŠ JEDNO OBEŒAWE

Nakon sastanka u opštinskoj zgradi, predstavnici
Ministarstva za zajednice i povratak, sve prisutne
su poæastili piœem u obliþwem kafiœu na keju
pored Bistirce. Bila je to za Prizrence još jedna
prilika da se opuste i pod hladom višedecenijske
lipe podsete na sretnije dane u ovom gradu. Dragana
Stojanoviœ, direktorka za povratak u Ministarstvu
za zajednice i povratak, iskoristila je ovu priliku
da raseqenima ukaþe na iskrenu nameru Min-
istarstva da u narednom periodu veœa finansijska
sredstva i donacije usmeri prema Prizrenu.

Dobrodošlica oca Mihajla

Ponovo u rodnom gradu
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u dva smera. Dokazivawu od strane raseqenih da su
ozbiqni povratnici, ali da ne vide moguœnosti za
odrþivost, i zahtevima sa strane predstavnika UNHCR-
a, opštine i Ministarstva za zajednice i povratak, da
se moraju poštovati procedure. Od toga da je rekon-
strukcija humanitarna kategorija namewena naju-
groþenijima, te da na spisku za ovu pomoœ ne mogu biti
oni koji su se u meðuvremenu integrisali u centralnoj
Srbiji.

Staniša Petroviœ, savetnik za povratak Min-
istarstva za zajednice i povratak, obavestio je
prisutne da je Ministarstvo za povratak i zajednice u
saradwi sa Britanskom kancelarijom obezbedilo sred-
stva za izgradwu 10 kuœa korisnicima sa Koncept doku-
menta udruþewa “Sveti Spas”, te da œe se predstavnici
Ministarstva, UNDP-a, opštine Prizren, UNHCR-a i
ostali naœi u Beogradu u “idi-informiši” poseti
maja ove godine, kako bi prisutne Prizrence upoznali
o svojim namerama i transparentno otpoæeli proces
rekonstrukcije srpskih kuœa u Prizrenu. Petroviœ je

ponovio, od oca Mihajla veœ reæeno, “gradiœe se samo
onima koji iskreno þele da se vrate i pod postojeœim
uslovima þive u svojim novoizgraðenim kuœama. Uko-
liko se desi da kuœe nakon rekonstrukcije ostanu
prazne, to œe biti taæka na nastavak rekonstrukcije u
Prizrenu. Ako povratak bude uspešan, postoji velika
verovatnoœa i interesovawe da œe se nastavak RRK pro-
jekta UNDP-a proširiti i na Prizren te da œe ubrzo
biti mnogo više novoizgraðenih kuœa.

Nakon ove posete, raseqeni nisu krili ravno -
dušnost, iako su informacije bile više nego obeœava-
juœe. Nije im prvi put da slušaju “sigurna” obeœawa.
Još jednom su pokušali, prešli više od hiqadu kilo-

metara i pokazali svoju iskrenu voqu. Ako doðe do
rekonstrukcije biœe dobro - krajwe je vreme. Ako pak
ponovo budu izigrani, moœi œe da kaþu da se ovoga puta
i nisu puno nadali, te da se i ne oseœaju prevarenim.
Sastavqaæ ovih redova se iskreno nada da œe se najzad
realizovati wegova dugogodišwa þeqa i ideja, poæe-
tak izgradwe kuœa za povratnike.

Tekst i fotografije: Zlatko Mavriœ

REÆENO - ISPUWENO: U BEOGRADU ODRÞANA «IDI - INFOIRMIŠI» POSETA

OBEZBEÐENA SREDSTVA ZA 10 KUŒA

U Beogradu je, prema predviðenoj dinamici, u Cr-
venom krstu Srbije, 11. maja, odrþana «idi-infor -
miši» poseta na kojoj su raseqene, za interesovane za
povratak u Prizren - grad o moguœnostima rekonstruk-
cije, bezbednosnoj situaciji, odrþivosti i ostalim
vaþnim pitawima, informisali predstavnici opš-
tine Prizren, UNHCR-a Prizren i Ministarstva za
zajednice i povratak. Svi prisutni su bili jedin-
stvenog mišqewa da su se stvorili svi uslovi za
povratak raseqenih. 
Staniša Petroviœ, savetnik u Ministarstvu za zajed-
nice i povratak, upoznao je prisutne da su obezbeðena
sredstva za izgradwu 10 kuœa u centru Prizrena,
odmah iza Saborne crkve «Svetog Ðorða». Nakon
odrþanog sastanka, predstavnici opštine Prizren i
UNHCR-a, obišli su porodice prijavqenih povrat-
nika, upoznali se sa uslovima þivota u raseqeništvu
i izvršili neophodne pripreme za ispuwewe proce-
dura za povratak. Tekst i foto: S. Jeftiœ

Detaq sa „idi - informiši“ posete

Na sastanku u opštini Prizren

Prevalac: Sumirawe utisaka
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POBOQŠAWE USLOVA ÞIVOTA RASEQENIH SA KOSOVA 

I METOHIJE U GRADU KRAGUJEVCU

SS TTAA NN OOVV II ,,   KK UU ŒŒ EE ,,   EE KKOO NN OO MM SS KKOO   OO SS NNAA ÞÞ II VVAAWW EE .. .. ..

Krajem marta meseca, u Povereništvu za izbegla
i raseqena lica, je odrþan koordinacioni sastanak
svih sluþbi i nevladinih organizacija koje se bave
pitawima ugroþenih izbegliækih i raseqeniækih
porodica. Dosadašwa poverenica, Slavica Ste-
vanoviœ, koja odlazi u penziju, tom prilikom, pred-
stavila je svog naslednika Petra Atanaskoviœa.
Na sastanku su, ukratko, iznete aktivnosti koje
se, na nivou grada Kragujevca, preduzimaju u ciqu
omoguœavawa boqih uslova þivota raseqenim
licima sa Kosova i Metohije. 

STANOVI I KUŒE

Izmeðu ostalog reæeno je da œe biti potpisan Mem-
orandum sa “Grupom 484” i ostalim akterima o iz-
gradwi zgrade za socijalno stanovawe u Kragujevcu.
Projekat œe se sprovesti u saradwi sa Centrom za soci-
jalni rad, Gradskom stambenom agencijom, Komesari-
jatom za izbeglice i Gradom Kragujevcom. U okviru
ovoga projekta sigurno œe biti podrþane i neke od na-
jugroþenijih porodica raseqenih sa Kosova i Meto-
hije. Grad Kragujevac je u 2010. godini konkurisao kod

Republiækog komesarijata za izbeglice projektom za
otkup pet seoskih domaœinstava i ima pozitivnih indi-
cija da œe biti realizovan. Na ovaj naæin œe biti
zbrinuto pet najugroþenijih porodica raseqenih sa
KiM. Interno raseqena lica zainteresovana za ovakav
vid podrške, mogla su da se prijave mesnim kancelar-
ijama u mestu boravišta. 

EKONOMSKO OSNAÞIVAWE

Trenutno je u toku evidentirawe IRL za dohodovne
aktivnosti koje œe podrþati grad Kragujevac. Oæekuje

SLAVICA STEVANOVIŒ, PENZIONISANA POVERENICA ZA IZBEGLA I RASEQENA LICA
U KRAGUJEVCU

SVOJ ÞIVOT U SVOJE RUKE.....

Ovako je govorila poverenica za izbegla i raseqena lica u Kragujevcu
Slavica Stevanoviœ, koja je u povereništvu provela punih dvanaest go-
dina, od 1998. godine. Krajem marta meseca, gospoða Stevanoviœ je
otišla da, zasluþenu penziju, sprovede mirno.
Godinama  je Slavica slušala tuþne priæe izbeglih i raseqenih porod-
ica, najpre iz Hrvatske i Bosne, a kasnije i sa Kosova i Metohije.
Pokušavala je da svima pomogne, kako je znala i umela. Drþeœi se devize
“Uvek reœi qudima istinu, ma kako ona teška bila”, mnogima je delovala
strogo i neumoqivo, ali uvek realno. I zbog toga je raseqena lica cene
i poštuju. 
“Najteþe mi je bilo da kada priæu saslušam do kraja, surovu istinu kaþem
qudima u lice i pratim promene na wemu. A istina je bila ta da nikome
momentalno ne moþete da pruþite pomoœ, da treba proœi dosta vremena
do pronalska rešewa za svakog ponaosob. Neki su to shvatali, drugi nisu
i pritom bi osuli paqbu uvreda na raæun sluþbi, drþave, meðunarodne

zajednice, a vi ne znate kada vam je teþe   da li kada vidite suze u oæima onih koji se œutke udaqavaju, ili da
odgovorite na pitawa onih koji ne prihvataju da im u tom momentu ne moþete pomoœi”, kaþe Slavica Ste-
vanoviœ i dodaje, da je uvek i svima savetovala da uzmu svoj þivot u svoje ruke i pokušaju da sami sebi pomognu
koliko je to moguœe.
Poverenica za izbegla, prognana i raseqena lica i udruþewe “Zaviæaj za povratak”, su ostvarili izvanrednu
saradwu, koju œe nastaviti i sa novim poverenikom. A baš na ovom posledwem sastanku sa bivšm povereni-
com Petra Atanaskoviœa, novog poverenika, zatekli smo u þivom razgovoru sa IRL iz sela Dugawevo u opštini
Uroševac na Kosovu i Metohiji. Više nego obeœavajuœe za poæetak.

Zgrade za socijalno stanovawe u kojima je utoæište
našlo desetine raseqenih porodica sa KiM. 
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se da œe na ovaj naæin podršku dobiti oko deset do-
maœinstava, ili pojedinaca IRL, koja þele da se
samostalno bave nekim poslovima. Projekat œe biti re-
alizovan sredstvima Evropske komisije. IRL mogu da
se prijave, pri svojim Mesnim kancelarijama do kraja
maja meseca. Grad Kragujevac œe ovih dana, preko pov-
ereništva, podeliti oko 200 paketa jednokratne po-
moœi najugroþenijim porodicama raseqenih.  

Što se ostalih projekata tiæe, predstavnica INTER-
SOS-a je istakla da œe wihova organizacija raditi na
otkupu seoskih domaœinstava za  dvanaest porodica
romske nacionalnosti, koje trenutno þive u neformal-
nom nasequ “Juþna obilaznica” u Kragujevcu. Rok za
pronalaþewe adekvatnih lokacija ovim porodicama je
odreðen do kraja juna. 

Dragana Marinkoviœ, predstavnica Intersos-a je
istakla da se pomenute romske porodice trude da naðu
adekvatna domaœinstva, ali da je potrebno da se svi
ukquæimo kako bismo prevazišli probleme na koje one
nailaze. 

NAJTEÞE U PRIVATNOM SMEŠTAJU

Predstavnica udruþewa za pomoœ raseqenim
licima sa Kosova i Metohije “Zaviæaj za povratak”,
Dosta Paliœ je istakla da postoji potreba da se taæno
evidentiraju potrebe IRL na nivou grada Kragujevca,
pogotovo onih koji su smešteni u privatnom smeštaju
i koji se suoæavaju sa velikim problemima, ekonomske
prirode. Istakla je da se niko od prisutnih godinama
nije bavio ovom kategorijom, jer je veœa paþwa bila
usmerena na stanovnike kolektivnih centara i stiæe se
utisak da je još uvek akcenat na wima. Svi prisutni su

se sloþili sa wenom konstatacijom da u privatnom
smeštaju þivi daleko više ugroþenih porodica IRL.

Dosta Paliœ

GRADI SE I U KRAQEVU

VELIKA ZAINTERESOVANOST IRL ZA POMOŒ U DONACIJI GRAÐEVIN-

SKOG MATERIJALA U KRAQEVU

U Kraqevu je, drugom polovinom aprila meseca, NVO «HELP» odrþala radni sastanak sa izbeglim i interno
raseqenim licima koja su bila zainteresovana za dobijawe pomoœi u donaciji graðevinskog materijala. Ma-
terijal je iskquæivo namewen licima koja ispuwavaju kriterijume socijalne ugroþenosti i imaju parcelu sa
zapoæetim objektom ili poseduju stariju kuœu kojoj je neophodna hitna adaptacija. Izuzetno velika prisutnost
i zainteresovanost izbeglih i raseqenih lica bila je indikator da su ovakvi programi neophodni i da puno
znaæe licima koja þive na rubu socijalne ugroþenosti.
Nakon odrþanog sastanka, usledila je uæestalija poseœenost organizaciji “JUG” od strane IRL koja su se in-
formisala i þelela da znaju da li postoji još organizacija koje sprovede ovakve ili sliæne programe. 
Mnoga IRL su isticala da broj od 20 porodica koja ovim programom mogu biti obuhvaœena je jako mali u
odnosu na broj zainteresovanih lica koja imaju potrebu za hitnom adaptacijom starijih kuœa u kojima trenutno
þive ili su zapoæeli gradwu novog objekta za koga nemaju dovoqno finansijskih i materijalnih sredstava da
radove privedu kraju i steknu minimalne uslove za useqewe u novoizgraðeni objekat.
Pored velike zainteresovanosti i realne potrebe za dodelu graðevinskog materijala, IRL su jako zaintereso-
vana i za pomoœ u dodeli osnovnih sredstava koja bi im posluþila kao osnov za pokretawe sopstvenog posla
æime bi obezbedili siguran prihod i zahvaqujuœi kome bi bili u poziciji da sopstvenim sredstvima adap-
tiraju postojeœe starije kuœe u kojima þive ili dovrše zapoæete objekte.

JUG Kraqevo

Kragujevac, grad u kome je veliki broj
raseqenih lica pronašao utoæište
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U Dolcu, selu na domak Kline, smeštenom na pre-
divnom mestu ispod magistralnog puta Peœ
Priština, meðu razrušenim skeletima starih
kuœa, iznikle su nove. Istini za voqu, mnogo mawe
od preðašwih, ali dovoqno velike da prime nosioce
domaœinstava, a, kako se oni nadaju, uskoro i wihove
porodice. U veœini kuœa prikquæeni su struja i
voda. Ima primedbi na kvalitet izgradwe, ali ne
moþemo se oteti utisku da je veœina meštana, koje
smo zatekli prilikom nenadane posete, uglavnom
zadovoqna uæiwenim, jer je sve to izgraðeno za neko-
liko meseci i to u zimskim uslovima.

Dolazeœi u Dolac direktno sa magistralnog puta
pored ruševina nekadašwe crkve, ne svraœajuœi
prema Klini, veœ probijajuœi se odavno zapuštenim
starim putem prema Prištini, usput gazeœi nabujali
potok, stigli smo do vodospremnika, odakle se na ovo
lepo selo pruþa još lepši pogled.

FAKTOR IZNENAÐEWA

Nakon uæiwenih snimaka, u nešto kasnijim jutar-
wim satima, spuštamo se u centar sela, gde nas, pomalo
iznenaðeno doæekuju meštani, veœ zauzeti odreðenim
radovima oko svojih tek izgraðenih kuœa. Dolazak
“stranaca” u selo, kao po komandi, veœinu wih je
okupilo na jednom mestu, a nekoliko minuta kasnije
stiglo je i patrolno vozilo slovenaækog KFOR-a. Sluæa-
jno ili ne, dobro je da je tu, kaþu nam nešto kasnije
Boþidar Šarkoviœ predstavnik sela, koga smo za-
tekli u voœwaku, jednom od retkih  saæuvanih. Sazna-
jemo da je najveœe zasluge u tome imao jedan Albanac,
koga smo sreli ovde i za koga seqani kaþu da im se od
prvog dana “našao pri ruci”. A ti prvi dani bili su
i najteþi. Kraj novembra, poæetak izgradwe, kad joj,
kako rekoše, vreme nije. Nije ih ni to pokolebalo,
moþda i zbog toga što su dobru logistiæku podršku do-
bili od veœ doseqenih komšija iz nekoliko kilo-
metara udaqenog sela Drsnik, gde su imali dobar
smeštaj i hranu, a i ono što je na ovim prostorima 
naj bitnije, solidnu bezbednost. Æetiri meseca, po
æitav dan “deþurali” su uz majstore zaduþene za iz-
gradwu kuœa, nadgledajuœi radove, a duge zimske noœi
sprovodili u Drsniku.

ISPLATILO SE 

I tako dan po dan završavala se jedna po jedna kuœa,
stizala voda, kopani odvodni kanali uz pomoœ KFOR-a
i danas smo mawe više svi zadovoqni, priæa nam
Boþidar Šarkoviœ.  

“Došli smo 19. novembra prošle godine. Tokom iz-
gradwe bilo je prisutno 12 nosilaca domaœinstava. Taj
naš trud se isplatio i danas se svi nalazimo u svojim
kuœama. Neke još nisu sasvim završene, a imamo

U DOLCU, SELU U OPŠTINI KLINA,IZGRAÐENO DVANAEST KUŒA

OO ÆÆ EE KK UU JJ UU   SS EE   PP OO RROO DD II CC EE   

II   SS UU NNAA RROO DD NN II CC II

DOBRA SARADWA SA KFOR-OM

BEZBEDNOST NA 

ZADOVOQAVAJUŒEM NIVOU

„Saradwa sa pripadnicima KFOR-a je dobra. Skoro smo imali jednu
zajedniæku akciju koju je sproveo deo tog KFOR-a specijalizovan za
takve aktivnosti. Pomogli su nam oko æišœewa kanala pored as-
faltnog puta koji prolazi kroz celo selo. Uradili smo i 12 pro-
pusta, a oni su postavili svoje cevi i zaista su nam tu pomogli
maksimalno. To je bio neki wihov doprinos našem povratku ovde.
KFOR nas obilazi redovno i preko dana i noœu. Mislim da je bezbed-
nost za sada na zadovoqavajuœem nivou”, iskren je Boþidar
Šarkoviœ.

Pogled na Dolac sa starog puta za Prištinu
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obeœawa da hoœe. Sledeœi korak je da u saradwi sa
Danskim savetom za izbeglice i NVO “Boþur” plani-
ramo povratak porodica æim se steknu normalni
uslovi za þivot. Evo struja i voda je ovde završena i
oæekujemo za neki dan da se porodice vrate. Meðutim,
da bi se porodice vratile treba da se ispuni mnogo
uslova, a svakako jedan od najvaþnijih je da se osposobi
i škola. 

“Sada je kraj školske godine i nadamo se da do
poæetka nove formiramo ovde školu, bar do osmog
razreda. Za školsku deca uzrasta do osmog razreda.
Zgrada škole se nalazi u dosta dobrom stawu, nije
ošteœena i moþda uz par popravaka oko sanitarija,
mokrog ævora i grejawa, vrlo brzo œe biti stavqena u
funkciju.

VRATIŒE SE I DECA

Kada smo pre nekoliko meseci bili ovde, zatekli
smo Branka Mitroviœa, raseqenog sa petoælanom
porodicom u Œiœevcu, pored Kruševca. Nije bio
zadovoqan kvalitetom radova, a kako nam reæe, nije ni
sada.

“Polagano, sporo se radilo i moram istaœi dosta
nekvalitetno. Ali šta je tu je opet smo zadovoqni
pošto smo tu na svome. Popraviœemo mi to, ako treba
uloþiti i svoje, jer mi zaista þelimo da ostanemo
ovde”, istiœe Branko.  Mnogo je zadovoqniji time što
mu sve æešœe dolazi supruga Gordana, a uskoro oæekuje

i povratak dece. Pre svih, najmlaðeg sina koji bi, ako
se stvore uslovi, veœ od jeseni trebalo da krene u veœ
napred pomenutu školu. Supruga Gordana je, takoðe,
spremna za povratak. 

“Ovde sam roðena, tu sam se udala i ako se stvore
bar minimalni uslovi mi œemo se vratiti. Bilo bi
dobro kada bi bar jedno od nas dvoje bilo zaposleno, a
ostaje nam i rad na poqoprivredi. Imamo preko devet
hektara vrlo obradive zemqe, tako da i to moþe da
bude jedan od unosnih prihoda, naravno ako se naðe
neko kome se ti proizvodi budu mogli prodati”, navodi
Gordana. 

Albanci su uzurpirali najveœi deo wihove zemqe,
one najplodnije. Dok je veœina ostalih povratnika us-
pela da vrati zemqu u posed, kod Mitroviœa to ide
nešto teþe. 

“ U prvo vreme, Albanci koji su æuli da smo se
vratili, sami su došli ovde i to regulisali ili ot-
platili zemqu od wihovih vlasnika. Ja to nisam  još
uæinio, jer kakve sam sreœe qudi iz desetog sela su za-
poseli moju zemqu, tako da nije bilo moguœnosti da
doðem do wih. Sad sam ih našao i obeœali su da doðu
i da se dogovorimo, a ako ne bude išlo sa dogovorom
meni ne preostaje ništa drugo nego sa kombijem u
wivu”, sa osmehom kaþe Mitroviœ. 

VERUJEMO U NAŠU DRÞAVU

U meðuvremenu ova vredna porodica ureðuje
okuœnicu. Pali su posle deset godina i prvi otkosi, a

POQOPRIVREDA USLOV OPSTANKA

“Pored bašte i šqivaka imam i dosta stabala jabuka. Zasadio sam i deset æokota vinograda.  Priroda nije
zatrovana, vodovod ima prirodni pad i moþe da se koristi neograniæeno. Nadam se da œe i vinograd da bude
kvalitetan. Ako se budu stekli uslovi da napravimo neku štalu ili neki objekat bilo bi dobro. Sada smo do-
bili semensku lucerku od Ministarstva za Kosovo i Metohiju, kao i odreðene koliæine semenskog krompira,
kukuruza, luka i drugih kultura. Ovde je stoæarstvo dosta razvijeno i potraþwa za tom stoænom hranom, pogo-
tovo za lucerkom i senom je uvek bila aktuelna. Kako od strane Albanaca, tako i od Srba koji drþe stoku. Mi
smo u jednoj povoqnijoj poziciji zato što imamo dosta obradive zemqe i moþemo da plasiramo stoænu hranu”,
istiæe prednosti svog sela Boþidar Šarkoviœ, rekavši da se nada da œe Albanci koji su uzurpirali srpsku
zemqu krajem ove poqoprivredne sezone osloboditi te parcele i da œe Srbi uœi u svoje posede.

Boþidar Šarkoviœ u svojoj kuœi

Mitroviœi u išæekivawu povratka uzurpiranog imawa
sreðuju okuœnicu
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naša ekipa je bila tu da slikom i reæju to i zabeleþi.
“Dosta vremena i ulagawa treba da proðe da bi se sve

vratilo u nekadašwe stawe. Zato oæekujemo pomoœ svih,
ali najviše od naše drþave. Svakako oni bi trebalo da
budu prvi da nam pomognu da ostanemo i opstanemo ovde.
Ako odemo, teško œe na ovim prostorima ponovo biti
Srba.  Konkretno, najviše oæekujemo dve stvari. Za-
poslewe i da škola krene sa radom. To je sad  najneophod-
nije  za opstanak. Uslova ima, narod ima voqu, evo mi smo
veœ ovde. Pridruþilo bi nam se još komšija i raseqena
lica bi sigurno došla, teþak je þivot van svog rodnog
kraja. Kad bi se škola otvorila, pronašao neki posao,
dece bi imali, ovo bi selo þivnulo brzo, brþe nego što
mislimo”, zakquæuje Mitroviœ. 

Selo je zaista razvijeno što se tiæe voœarstva i poqo-
privrede, nadovezuje se na priæu predstavnik sela, inaæe
jedan od najmlaðih povratnika. Normalno uslovi tek
treba da se steknu za poæetak poqoprivredne i stoæarske
prozvodwe. Po pitawu mehanizacije, nekog poæetnog i os-
novnog kapitala, do kojih bi trebalo da doðemo, mora
brzo da se uradi nešto, istiæe Šarkoviœ.

“Kad smo kamen temeqac stavili prilikom poæetka iz-
gradwe kuœa, Ministarstvo za zajednice i povratak u
Vladi Kosova obeœalo nam je da œe da nas pomogne sa meh-
anizacijom. Tu se podrazumeva traktor, neke poqo-
privredne mašine, a  sigurni smo u to da œe da nam
pomogne i naša vlada odnosno Ministarstvo za KiM.
Imali su raspoloþewa za to da nam pomognu maksimalno,
da bi se stekli kakvi takvi standardi i da mi ovde ne os-
kudevamo za ono osnovno.  A posle,  boþe moj, sve zavisi
od nas, istiæe Šarkoviœ, navodeœi da im je Danski savet
pomogao oko opremawa kuœe pokuœstvom. Imali smo pri-
like da se i sami uverimo u to prilikom obilaska wegove
kuœe, a koliko je ozbiqan u namerama da ostane ovde pred-
stavnik sela je to potvrdio time što je veliki deo svojih
stvari dovezao iz raseqeništva ovde.

POSTOJI ÞEQA

Ovih dvanaest qudi je samo toæak zamajac ili dobar
opit za povratak ostalih meštana Dolca. Šarkoviœ sma-
tra da ni u jednom trenutku ne treba sumwati u þequ
veœine drugih IRL iz ovog sela da se vrate.

“Raspoloþewe meðu seqanima Dolca je ogromno. Zain-
teresovani su mahom svi da se vrate. Postoje neki razgov-
ori i veœ imamo preko dvadeset porodica raspoloþenih

za povratak, pored nas 12 koji smo se vratili. UNHCR je
inaæe vršio registraciju povratnika, a od Danskog saveta
za izbeglice oæekujemo da bude karika koja œe omoguœiti
sa svojim “idi-vidi” i “idi-informiši” posetama,
onima koji do sada nisu doneli konaænu odluku da je
uvidom stawa na terenu lakše donesu. Ono što ja mogu da
im poruæim je to da je trenutno bezbednost na nekom
zadovoqavajuœem nivou. Mi nismo imali baš nikakvih
problema ovih pet meseci niti ih imamo sad. Idemo re-
dovno u prodavnice u Klinu i sve što nam treba, od datih
namirnica, osim ovo što nam je obezbeðeno prilikom do-

govora o povratku, kupujemo tamo. Išli smo i na pijacu,
kupovali sezonsku salatu i druge potrepštine i nismo
naišli ni na jedan problem”, zakquæuje Šarkoviœ doda-
juœi da je wegova porodica trenutno u Kraqevu i da œe se
vratiti. Do tada œe mu društvo praviti mali pas æuvar,
sinonim opstanka i bezbednosti u ovim krajevima, jer
ovde kaþu, kada se nabavi pas æuvar, da je to znak da œe
kuœa ostati puna i verna svom æuvaru, a æuvar kuœi.

KUŒE SE NE GRADE ZA MESEC DANA

Ni naš naredni sagovornik nije nam nepoznat, a
verovatno ni našim najvernijim æitaocima. Zoran
Arsiœ nam je ulivao najviše optimizma da œe ostati ovde
do završetka radova, ali i kasnije i sada ostajemo pri
tome, mada po onoj narodnoj “nikad ne reci nikad”, teško
je bilo kome verovati.

Ipak, pri prvom susretu kada smo ga sreli na teme-

FATOS KARAGJOZI, DSI KOSOVO

PROPUSTI U IZGRADWI ŒE BITI OTKLOWENI

“Taæno je da je bilo odreðenih propusta u izgradwi kuœa i mi œemo uvaþiti sve
primedbe meštana Dolca. Radi se o tome da sve zavisi od izvoðaæa radova. Na
primer, za 12 kuœa u Dolcu mi imamo dva izvoðaæa. Jedan je zaista dobro odradio
posao poštujuœi vremenske rokove. Ovaj drugi nije to uradio  baš kako treba.
Naš inþewer, zajedno sa opštinskim vlastima i ovim qudima ovde utvrdio je
odreðene nedostatke i ja garantujem da œe to da se odradi do kraja”, rekao nam je
Fatos Karagjozi, koga smo zajedno sa koleginicom iz Kancelarije DSI u Peœi za-
tekli u Dolcu, gde se sa meštanima dogovarao o moguœnostima ekonomskog os-
naþivawa srpske zajednice, prevashodno kroz pomoœ u poqoprivrednoj
mehanizaciji. 

Dogovor sa predstavnicima DSI-a oko daqe pomoœi
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qima kuœe, meðu skeletima srušenog porodiænog imawa,
rekao nam je da se wemu ne þuri. Ako je mogao æekati deset
godina moþe još jednu da mu se kuœa izgradi. Zato wegove
reæi imaju veliku teþinu.

“Obeœali su da œe kuœa da bude gotova za 28 dana. Ja
sam im odmah rekao u startu, biœe to i godinu dana. I eto
vidi,  baš kad je bilo leda i snega oni su radili. Sad kad
je lepo vreme wih nema. Inaæe, nama se ne þuri, biœe do
nove godine. Kad god bude, vaþno je da je ona zapoæeta da
se radi. Ono što je poæeto nekad se mora završiti, da li
to bilo za 28 ili za godinu dana i nije toliko vaþno.
Samo da se završi”, hladnokrvno œe Zoran. Aludirajuœi
na te wegove reæi pitali smo da li to znaæi da ako je
povratak zapoæeo, da li œe i on da se završi na opstanku?

“Ja inaæe ne bih došao, kada ne bih mislio da ostanem
ovde. Ne bih se xabe muæio, sreðivao okuœnicu, a na kraju,
recite mi Vi, gde bi mi bilo lepše nego ovde”, šeretski
œe Arsiœ, da bi kasnije nešto ozbiqnijim tonom dodao
da ipak ima odreðenih problema sa kvalitetom izgradwe,
pokazujuœi nam konkretne primedbe u samoj kuœi.

POVRATAK DESETOÆLANE

PORODICE RADIŒ

Mnogo više sa radovima nezadovoqniji je Vukoje
Radiœ, raseqen u Mræajevcima kod Æaæka. 

“Imam zamerki. Dosta kuœa nije dovršeno, a ni moja.
Þalili smo se inþeweru Danskog saveta, qudima iz opš-
tine. Kaþu sve œe to da se sredi, sve œe to da se reguliše,
meðutim, evo, dali su reæ, za dva meseca da se završi. Evo
pet meseci je prošlo, a još nisu završili ništa. Terasa
mi je ostala nedograðena, ja sam to sam dogradio. Još mi
je ostalo dosta grešaka u kuœi, ali nadam se da œe to da
oprave. A kad œe to da uæine to pojma nemam”, oštar je
Vukoje pokazujuœi nam i krivi spoqni zid kuœe, zamo-
livši da istaknemo da jedino wemu još voda nije
prikquæena.  

Sa mnogo blaþim tonom seœa se nekadašwih vremena
kada je ovde þiveo i radio trideset godina u rudniku bok-
sita, kao rukovalac mašina. Þena i desetoælana porodica
su se bavili poqoprivredom i voðewem domaœinstva.

“Meðutim, desilo se kako se desilo. Izbegli smo, na-
pustili svoju dedovinu, otišli smo nigde jedan zajedno.
Ne zna se ko je kud otišao. Trenutno smo se zatekli u

Kraqevu, tri meseca smo bili tu. Oterali nas posle u
opštinu Niš, pa u Proklupqe u kolektivni centar i tamo
smo þiveli deset godina. Posle deset godina,  ispala
šansa da se ponovo vratim na svoje ogwište. Meðutim,
porodica je još u privatnom smeštaju. Þena, deca, un-
uæiœi, œerke. Imam æetiri sina svi nezaposleni. Þive od
mog minimalca. Sa wim ne znam da li œu da platim struju,
da li œu da platim stanarinu, šta œu da platim. Ipak, za-
hvalan sam Danskom savetu što mi je završio ovu kuœicu.

Tu planiram još jedan þivot na selu, kao što sam þiveo i
pre. Ako postoji moguœnost. A imao sam kuœu 22 metra sa
osam metara duþine. Moj plac je bio 50 ari. Imali smo
negde skupa dva i po do tri hektara imawa. To smo
podelili brat i ja, meni je ostao hektar i po, wemu hektar
i po. On je otišao na drugu stranu prema Lazarevcu,
dobio je neki plac tamo, ja sam ostao u privatnom smeš-
taju. Došao da bih stvorio þeni i deci krov nad glavom,
da se vrate na svoje ogwište. Meðutim, sad kako œe se to
odigrati videœemo nadaqe, ali jedno je sigurno, ja se
vraœam sa osmoro ælanova porodice, ja i þena i deca”, is-
tiæe Vukoje navodeœi da œe on u svojim godinama teško
pronaœi posao, ali da svakako oæekuje da neko od wegova
æetiri sina bude zaposlen.

Zabeleþio: Þeqko Ðekiœ
Fotografije: Zlatko Mavriœ 

OSOJANE - CIVILIZACIJA

“Da se malo našalim, kaþem, Osojane je za nas civilizacija.
Tamo se trguje sa našom valutom- dinarom, imamo poštu ako
treba da dopunimo mobilne telefone. Kupimo neku domaœu
namirnicu iz Srbije, posetimo dosta širok krug prijateqa.
Potvrdimo radne kwiþice. Overimo zdravstvene kwiþice,
neki zatraþe pomoœ lekara,  izmere pritisak, uzmu lekove....”
navodi Šarkoviœ. 
Osojane je od Dolca udaqeno 20 kilometara i ovi hrabri
qudi idu preko æisto etniækih albanskih teritorija privat-
nim kombijem beogradskih registracija, bar kako se našoj
ekipi uæinilo koja je išla zajedno sa wima, bez bilo kakve
izraþene bojazni. 

Vukoje Radiœ ima dosta primedbi na izvoðaæa radova

Meštani Dolca u Osojanu
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U Beogradu je odrþan okrugli sto pod nazivom
“Odrþiva rešewa za interno raseqene Rome,
Aškalije i Egipœane i politike za unapreðivawe i
reintegraciju Roma koji su repatrijacijom vraœeni
u Srbiju”, u organizaciji Ministarstva za qudska
i mawinska prava i Misije OEBS u Srbiji. Prior-
itet Vlade Srbije je ukquæivawe Roma i jaæawe wi-
hovog poloþaja u društvu, reæeno je na skupu.

Ministar unutrašwih poslova Ivica Daæiœ rekao
je da bi novim zakonskim rešewem trebalo da bude po-
jednostavqena procedura prijave mesta prebivališta,
što œe Romima olakšati dobijawe liænih dokumenata
i rešavawe statusa. 

VRAŒENO 285 ROMA

Daæiœ je naveo da je od juna do decembra 2009. go-
dine, u Srbiju po sporazumu o readmisiji iz zemaqa
zapadne Evrope, vraœeno 405 osoba, od kojih su 285
Romi, a u prva tri meseca ove godine 45 Roma od
ukupno 83 vraœenih osoba.

“Treba nastaviti dijalog, kako bi se uobliæila srp-
ska vizija evropske Srbije i u društvu koje je suoæeno
sa ekonomskom krizom postojalo razumevawe i našli
naæini za pomoœ onima kojima je teško”, rekao je
Daæiœ.  Poruæio je da su pripadnicima mawina

“širom otvorena vrata MUP-a Srbije” i da je trenutno
u policiji zaposleno 50 pripadnika romske zajednice,
što ne znaæi da wihov broj nije i veœi, jer kako je ob-
jasnio, ne postoji ustavna obaveza prijavqivawa na-
cionalne pripadnosti. 

BEZ LIÆNIH DOKUMENATA

Ministar za qudska i mawinska prava Svetozar
Æipliœ rekao je da u Srbiji trenutno boravi više od

209.000 interno raseqenih sa Kosova i Metohije, meðu
wima su 22.806 Romi, ali da mnogi interno raseqeni
nisu ni evidentirani, jer nemaju liænih dokumenata.
Procewuje se da u Srbiji þivi 40.000 do 50.000 in-
terno raseqenih Roma, kao i da romska populacija
æini oko 70 odsto vraœenih iz zemaqa zapadne Evrope
po sporazumu o readmisiji, dodao je Æipliœ. Æipliœ je
rekao da bi zakonske promene i olakšice prijave
mesta prebivališta trebalo da omoguœe taænijem
popisu stanovništva koji bi trebalo da bude obavqen
2011. godine, istiæuœi da je prema posledwoj eviden-
ciji u Srbiji þivelo 108.000 Roma, dok ih sada ima
oko 450.000. “Romska zajednica u velikoj meri se
transformisala i to ne treba preœutati”, rekao je Æi-
pliœ. Romi, kao i Egipœani i Aškalije, u biraæke
spiskove za izbore Nacionalnih saveta upisali su i
više biraæa nego što je bilo neophodno. U Min-
istarstvu za qudska i mawinska prava to ocewuju kao
jaæawe wihove politiæke svesti. Ministar za qudska
i mawinska prava u Vladi Republike Srbije Svetozar
Æipliœ ocenio je da œe popis stanovništva naredne
godine rešiti veliki broj problema romske na-
cionalne zajednice proisteklih iz æiwenice da se ne
zna wihov taæan broj i da svi nemaju liæna dokumenta.

IZLOÞENI DISKRIMINACIJI

Šef Misije OEBS-a u Srbiji Dimitrios Kupreos
podsetio je da mnogi Romi þive u teškim uslovima i da
su æesto izloþeni diskriminaciji, kao i da OEBS ulaþe
velike napore da se to promeni. Dimitrios Kupreos
istakao je da napori za povratak Roma koji nelegalno
borave u zapadnoj Evropi i wihova integracija u
društvo treba da teku paralelno, u æemu œe OEBS nas-
taviti da pruþa podršku Srbiji.

POVODOM SVETSKOG DANA ROMA U BEOGRADU ODRÞAN OKRUGLI

STO O RASEQENIM ROMIMA, AŠKALIJAMA I EGIPŒANIMA

JJAA ÆÆ AAWW EE   PP OO LL OO ÞÞ AA JJAA   RROO MM AA

ROMI NAJSTARIJI 

IZBEGLIÆKI NAROD

Širom planete, 8. aprila,  obeleþn je Svetski dan
Roma, praznik ustanovqen kako bi se skrenula
paþwa javnosti na teþak poloþaj tog najstarijeg
izbegliækog naroda. Uprkos æiwenici da se prob-
lemima Roma, veœ nekoliko decenija, bave brojne
svetske vladine i meðunarodne organizacije, kao i
institucije i politiæari, wihov ekonomski, poli-
tiæki i društveni poloþaj nije se bitnije pobo-
qšao ni na pragu XXI veka. Prema popisu iz 1991.
godine, u Srbiji je þivelo oko 140.000 stanovnika
romske nacionalniosti, a popisom iz 2002.
utvrðeno ih je oko 110.000, iako procene struæwaka
govore da ih je izmeðu 400.000 i 700.000, a u
Evropi izmeðu deset i petnaest miliona. 

Ministar Daæiœ i Dimitrios Kupreos
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Kupreos je ukazao na to da OEBS pomaþe vlastima da
razvijaju lokalne akcione planove za integraciju Roma,
i precizirao da su tako prošle godine 53 opštine u
Srbiji usvojile te planove, dok se ove godine oæekuje
usvajawe još 20.

RAÆUNARI ZA NAJBOQE UÆENIKE 

Ministarstvo za qudska i mawinska prava i Min-
istarstvo prosvete sprovode program za obrazovawe
romske populacije od 2003. godine. Ministar za qud-
ska i mawinska prava Svetozar Æipliœ uruæio je najus-
pešnijim uæenicima romske nacionalnosti 40
lap-top raæunara. Svi dobitnici imaju odliæan uspeh
u dosadašwem školovawu, a meðu wima ima i dobit-
nika nagrada sa meðunarodnih, republiækih, opštin-
skih i gradskih takmiæewa. Na konkurs ministarstva
prijavilo se 115 kandidata iz cele Srbije. “Dodeqi-
vawem raæunara þelimo da otklonimo predrasude i
pokaþemo da je netaæno uverewe da su Romi neobrazo-
vani”, rekao je Æipliœ. Romska zajednica ima prob-
lema, ali se ona transformisala, pa je neophodno da
društvo stvori pravu sliku o wima, rekao je Æipliœ.

Šef Misije OEBS-a u Srbiji Dimitrios Kupreos rekao
je da se nada da œe poloþaj Roma biti unapreðen i poz-

vao na ukquæivawe Roma u reforme koje sprovodi
Vlada Srbije. Kupreos je kao pomak ocenio prihvaœeno
uæešœe romske zajednice u izborima za mawinske
savete koje je pokrenula Vlada Srbije.

Pripremili: M. K. i V. Ð.

DVOSTRUKA DISKRIMINACIJA

NAJUGROÞENIJE RASEQENE ROMKIWE

Slavica Vasiœ iz Sekretarijata za Romsku nacionalnu strategiju Ministarstva za qudska prava kaþe da je
poloþaj Roma, naroæito Romkiwa veoma teþak. “Kada govorimo o poloþaju Romkiwa obiæno kaþemo da su
Romkiwe dvostruko diskriminisane i kao þene i kao Romkiwe, koje su u gotovo 80 odsto sluæajeva nepismene.
Prema podacima UNICEF-a iz 2005. godine, skoro 46 odsto Romkiwa udaju se pre 18. godine, a pre 15. godine
uda se oko 12 odsto Romkiwa”, rekla je ona. “Kada govorimo o zapošqavawu, meðu nezaposlenima je 65 odsto
þena, od toga 70 odsto æine Romkiwe, interno raseqena lica. Ukoliko se desi da Romkiwa naðe posao ona je
uglavnom slabo plaœena i radi veoma teške poslove”, kaþe Vasiœeva.
U okviru meðunarodne inicijative, Dekada za inkluziju Roma (2005-2015), Srbija zajedno sa drugim zemqama
Centralne i Jugoistoæne Evrope u regionalnim okvirima, radi na unapreðewu socio-ekonomskog statusa i
inkluziji Roma. Ova inicijativa okupqa Vlade, meðuvladina tela i nevladine organizacije, ukquæujuœi i
civilne organizacije Roma. Dekada za inkluziju Roma obuhvata prioritetne oblasti: obrazovawe, zdravqe,
stanovawe i zapošqavawe.

POTREBNA SISTEMSKA REŠEWA

U Skupštini Srbije odrþana je sednica skupštinskog Pododbora za razmatrawe pitawa u vezi sa un-
apreðewem poloþaja Roma i implementacijom Dekade Roma, na kojoj je istaknuto da je bez sistemskih rešewa
i uæešœa Roma u wihovom sprovoðewu, nemoguœe rešiti brojne probleme romske zajednice.
Drþavni sekretar u Ministarstvu prosvete Tinde Kovaæ Ceroviœ rekla je da je Srbija pokazala politiæku
voqu za rešavawe problema romske zajednice, kao i da postoji zakonodavni okvir, ali da je od “politiæke
voqe do realizacije dug put”. Prema wenim reæima, od maja œe poæeti obuka zaposlenih u školama i lokalnim
samoupravama kako da postupaju u tim sluæajevima, kao i da je puno uæiweno uvoðewem pedagoških asistenata.
U okviru niza aktivnosti izdvajamo i pripremnu nastavu za romske uæenike za upis u sredwu školu koji se
realizuju radi unapreðewa statusa i þivota Roma.
Ælan Nacionalnog saveta Roma Þivojin Mitroviœ rekao je da je saradwom tog saveta i Ministarstva obra-
zovawa u 2010. godini obezbeðeno 170 studentskih stipendija i za isto toliko akademaca obezbeðen smeštaj
u studentske domove. Prema podacima kojima raspolaþu ta ministarstva, prošle godine upisano je 213 Roma
u sredwe škole i 100 studenata na fakultete. 
Drþavni sekretar u Ministarstvu rada i socijalne politike Qiqana Luæiœ rekla je da je u toku priprema
novog zakona na osnovu koga œe biti redefinisana dodela socijalne pomoœi. 

Najboqi dobili raæunare
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Komesarijat za izbeglice, iz buxeta Republike Sr-
bije i u saradwi sa meðunarodnim agencijama i orga-
nizacijama, vladama pojedinih zemaqa i lokalnim
samoupravama, realizuje programe trajnih rešewa za
izbeglice, a od 2002. godine u skladu sa “Nacionalnom
strategijom za rešavawe pitawa izbeglih i interno
raseqenih lica” i za interno raseqena lica, kroz
sledeœe projekte:

��kompletne izgradwe, delimiæne izgradwe i samo-
gradwe stambenih jedinica; 

� kupovina i donacija seoskih domaœinstava; 

� dodela montaþnih kuœa; 

� pomoœ u vidu paketa graðevinskog materijala za
završetak zapoæetog stambenog objekta; 

� izgradwa objekata za socijalno stanovawe u za-
štiœenim uslovima; 

� adaptacija i prenamena objekata kolektivnih cen-
tara u ustanove za smeštaj starih lica; 

� adaptacija i proširewe kapaciteta ustanova so-
cijalne zaštite. 

REZULTATI

Do 30 novembra 2009. godine, za potrebe smeš-
taja izbeglih, interno raseqenih lica i socijalno
ugroþenih porodica lokalnog stanovništva, kroz
više projekata, izgraðeno je ukupno 3.434 stam-
benih jedinica, od kojih su najveœi:

� od 1997. godine iz donatorskog programa Visokog
komesarijata za izbeglice Ujediwenih nacija,
Švajcarske direkcije za razvoj i Norveškog
saveta, uz uæešœe lokalnih samouprava realizo-
vani su projekti stambene  izgradwe po principu
kompletne izgradwe, delimiæne izgradwe i samo-
gradwe stambenih jedinica; 

� Vlada Republike Nemaæke je, preko Pakta za sta-
bilnost jugoistoæne Evrope i svojih izvršnih
partnera, nemaækih nevladinih organizacija ASB,
THV i HELP finansirala realizaciju projekte
stambene izgradwe za izbeglice i interno rase-
qena lica; 

� saradwa Komesarijata za izbeglice i Evropske
agencije za rekonstrukciju realizovana je kroz
tri projekta finansiranih iz buxeta za
2004/05/06. godinu.

Od zapoæetih projekta u 2009. godini nas-
tavqena je realizacija:

� projekta podrške lokalnim akcionim planovima,
koji se u uglavnom finansira iz buxeta Republike
Srbije; 

� projekta izgradwe objekta za socijalno stanovawe
u zaštiœenim uslovima u Poþarevcu  za koji su
sredstva obezbeðena iz buxeta Republike Srbije -
NIP 2009; 

� projekta  “Podrška  izbeglim i interno rase-
qenim licima u Srbiji”  koji  se realizuje u
2009/10. godini, a koji se finansira iz sredstava
Evropske Unije - IPA 2007; 

� saradwe Komesarijata za izbeglice i UNHCR; 

� projekata sa Ministarstvom spoqnih poslova Re-
publike Nemaæke; 

� projekta podrške razvoju infrastrukture lo kal -
ne samouprave, finansiranog od strane Evropske
zajednice - Zajam za rešavawe stambenog pitawa
izbeglica (CEB)...

KOLEKTIVNI CENTRI

Sprovoðewem plana postepenog zatvarawa kolek-
tivnih centara wihov broj se rapidno smawuje   1996.
godine bilo je oko 700 kolektivnih centara. Januara
2002. na teritoriji Republike Srbije bilo je 388
kolektivnih centara u kojima je bilo smešteno 26.863
lica. Na dan 1. aprila 2010. godine, na teritoriji Re-
publike Srbije postoji 60 kolektivnih centara u ko-
jima je smešteno 4.791 lice. Od ukupnog broja
kolektivnih centara na teritoriji Srbije van Kosova i
Metohije nalazi se 43 kolektivnih centara sa 4.134
lica, dok je na teritoriji Kosova i Metohije 17 kolek-
tivnih centara sa 657 smeštenih lica.

TT RR AA JJ NNAA   ZZ BB RR II WWAAVVAAWWAA

II ZZ BB EE GG LL II HH   II   RR AA SS EE QQ EE NN II HH

Od 1992. godine pomoœ izbeglicama obezbeðivala je Republika Srbija i meðunarodna zajednica smešta-
jem u kolektivne centre, a zapoæeti su i projekti stambene izgradwe. Od 60 aktivnih koletivnih centara
u Srbiji, sedamnaest je na teritoriji Kosova i Metohije. Izbeglima œe biti ponuðeno nekoliko opcija:
pomoœ u izgradwi kuœa, otkup seoskih domaœinstava i smeštaj u stambenim jedinicama.
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LISTA KOLEKTIVNIH CENTARA U CENTRALNOJ SRBIJI

Spisak kolektivnih centara koji se nalaze na KiM, objaviœemo u narednom broju Unija INFO
Izvor: Veb sajt Komesarijata za izbeglice



INFO

22

GORAN BOGDANOVIŒ, MINISTAR ZA KOSOVO I METOHIJU

GRADIMO STANOVE I DAJEMO PODSTICAJNA SREDSTVA

Pri kraju je izgradwa pet zgrada od ukupno 40 stanova u nasequ Brðani u
Kosovskoj Mitrovici. Drþava je najavila daqe finansirawe izgradwe
stanova i u drugim delovima Kosova i Metohije, istakao je Bogdanoviœ koji
je u pratwi svojih saradnika obišao gradilište. Novi stanovi nameweni su
raseqenim, socijalno ugroþenim licima, kadrovima i onima koji nemaju
adekvatno rešeno stambeno pitawe.
“Jako me raduje kad vidim da su Albanci pravili zgrade, da Srbi grade zgrade
i da mogu u miru i zajedništvu da þive”, rekao je ministar Bogdanoviœ. “U
toku ove godine poæeœemo izgradwu stanova u opštini Štrpce, Zveæan,
Kosovska Kamenica i u Graæanici. Planiramo da izgradimo izmeðu 60 i 70
stambenih jedinica za šta smo obezbedili sredstva. Nadamo se da œe
poæetkom jula poæeti izgradwa tih stambenih jedinica”, istakao je Bog-
danoviœ. Za izgradwu stanova u nasequ Brðani, Ministarstvo za Kosovo i
Metohiju izdvojio je 80 miliona dinara.

U Kosovskoj Mitrovici ministar Bogdanoviœ uruæio je odreðen broj rešewa o dodeli podsticajnih sredstava
po programu Ministarstva za KiM za podsticaj ekonomskog razvoja na KiM odobravawem kreditnih sredstava
za odreðen broj pravnih lica. U Kosovsko-mitrovaækom okrugu ova sredstva dobilo je 19, u Kosovskom
ogrugu19, Prizrenskom dva, Kosovsko   pomoravskom tri i Peœkom okrugu dva pravna lica. Imena pravnih lica
koja su dobila podsticajna sredstva objaviœemo u nekom od sledeœih izdawa UNIJA INFO. 

Ministar Bogdanoviœ predaje
jedno od rešewa za dobijawe

podsticajnih sredstava 
u Kosovskoj Mitrovici

OKRUGLI STO UNIJE

POBOQŠAWE ÞIVOTNIH USLOVA IRL

Krajem maja u Beogradu œe se, u organizaciji Unije, a uz pomoœ UNHCR-a Srbija i Misije OEBS-a u Srbiji,
odrþati ogrugli sto pod nazivom “Poboqšawe þivotnih uslova raseqenih “.
Uæešœe na ovom skupu najavili su predstavnici Ministarstva za KiM, Ministarstva za rad i socijalna
pitawa, Komesarijata za izbeglice, Delegacija Evropske unije u Srbiji, UNHCR-a, OEBS-A, kao i vladinih i
nevladinih organizacija.
Stanovawe i stambeno zbriwavawe IRL i Zapošqavawe i radno angaþovawe IRL, biœe centralne teme o ko-
jima œe se raspravqati na ovom okruglom stolu. 

SMEDEREVSKA PALANKA

U ORGANIZACIJI UNIJE I UDRUÞEWA «BOÞUR» 

ODRÞANA RADIO EMISIJA

Poloþaj IRL u raseqeništvu i programi koji su im trenutno dos-
tupni, kao i povratak raseqenih na KiM bile su teme o kojima se
govorilo u jednoæasovnoj emisiji na talasima Radio “Jasenica”.
O povratku raseqenih na Kosmet govorili su Davor Rako iz
sluþbe za pravnu zaštitu UNHCR-a Beograd i Slavica
Milunoviœ, iz udruþewa “Boþur”. Oni su naglasili da rase-
qeni još uvek mogu da se registruju za povratak i da to pravo
mogu da ostvare u kancelarijama UNHCR-a u Kraqevu i Beogradu. 
U drugom delu emisije o programima za ekonomsko osnaþivawe
raseqenih govorile su Ksenija Papazoglu iz Terenske kancelar-
ije UNHCR-a u Beogradu i Silvana Vladimirova - Todoroviœ,
poverenik za izbeglice u opštini Smederevska Palanka.

Uæesnici emisije u studiju Radio “Jasenica”
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Inicijativa za razvoj i saradwu (IRS) Srbija
nastala je kao deo izlazne strategije “spin off”
procesa španske nevladine organizacije, Movimiento
por la pazz MPDL (Pokret za mir). Zaposleni u
MPDL-u osnovali su lokalnu NVO, koja od 1. aprila
2008. godine sprovodi dvogodišwi program “Pobo-
qšawe ekonomskih i socijalnih kapaciteta i
jaæawe produktivnih mreþa i ukquæivawe u
trþište rada, a naroæito pomoœ ugroþenim kat-
egorijama “.

IRS je finansiran od strane MPDL-a i Min-
istarstva spoqnih poslova Španije, a wegovo osobqe
raspolaþe višegodišwim iskustvom steæenim u hu-
manitarnim organizacijama i privrednim subjektima.
U svojoj organizacionoj šemi ima otvorene kancelar-
ije u Beogradu i Nišu. Kancelarijski prostor se izna-
jmquje zasebno ili u saradwi sa organizacijama æiji su
projekti u skladu sa programima IRS Srbija i gde pos-
toji zajedniæki interes.

PRAVNI SAVETI

IRS Srbija  aktivno radi sa mreþom SOLIDAR
kreirane od strane 11 nevladinih organizacija koje
rade na Balkanu. Uloga SOLIDAR-a je da spaja svoje
ælanove, pomaþe im da budu prepoznatqivi, posebno u
udruþenim aktivnostima. IRS Srbija je takoðe i ælan
klastera organizacija civilnog društva za sprovoðewe
strategije smawewa siromaštva.

Pravni savetnici IRS Srbije poseduju znawa iz go-
tovo svih oblasti prava, pravnog sistema  zemaqa u
okruþewu (Hrvatska, BiH, Crna Gora) kao i procedu-
rama koje se primewuju na teritoriji Kosova od strane
UNMIK administracije.  Osobqe pravne sluþbe ima
veliko iskustvo iz oblasti radno pravnih odnosa, kao
i kod pisawa predstavki pred Domom za qudska prava.
Za proteklih 6 godina, zaposleni u IRS Srbija,
opdnosno prethodno zaposleni u MPDL-u su pruþili
besplatnu pravnu pomoœ više od 10.000 korisnika. 

PROGRAMI PREKVALIFIKACIJE

Program menaxeri imaju višegodišwe iskustvo u
programima socijalne pomoœi ugroþenim kategori-
jama, programima prekvalifikacije, programima za za-
poæiwawe sopstvenog biznisa, organizaciji seminara,
obuka. U programima prekvalifikacije uæestvovalo je
preko 400 korisnika. 

Vezano za buduœe socijalne projekte, vaþan je po-
datak da œe IRS u buduœem radu posvetiti punu paþwu
projektima neformalne edukacije za atraktivna i
deficitarna zanimawa. Prethodno iskustvo pokazuje

da su ove radionice imale punu podršku svih rele-
vantnih institucija, a monitoring završenih kurseva
pokazao je da je stepen zapošqavawa i zapoæiwawa

vlastitog posla bio veoma veliki. 
Posebna paþwa œe se posvetiti socijalnim ino-

vacijama i projektima vezanim za oæuvawe þivotne sre-
dine te inovativnim rešewima, kao što su socijalna
preduzeœa i mali biznis inkubatori. 

MESTA I KONTAKTI

Projekat “Poboqšawe ekonomskih i socijalnih ka-
paciteta i jaæawe produktivnih mreþa i ukquæivawe u
trþište rada, a naroæito pomoœ ugroþenim kategori-
jama”, sprovodi se u mestima glavne i regionalne
kancelarije (Beograd i Niš) kao i sistemom info
punktova u Novom Sadu, Inðiji, Zemunu, Batajnici,
Lazarevcu, Kruševcu, Kraqevu, Prokupqu, Aleksincu,
Paraœinu i Leskovcu. Donator je MPDL, odnosno Min-
istarstvo spoqnih poslova Španije, a vrednost pro-
jekta iznosi 206.750 eura. Ovaj projekat je zasnovan na
pruþawu besplatne pravne pomoœi ugroþenim kate-
gorijama stanovništva. Posebno, bitna komponenta
ovog projekta je program obuka za prekvalifikaciju.
Osobqe IRS Srbija ima višegodišnwe iskustvo u
istom. Kursevi su potpuno besplatni i traju u periodu
od 6 meseci, ukquæuju praktiæan rad na terenu, kao i
savete o menaxmentu i pravnim pitawima.

Šire informacije o radu Inicijativa za razvoj i
saradwu (IRS) Srbija moþete dobiti u wihovim kance-
larijama u: 

Beogradu; Krunska 46 ili na telefon 011/32 42
889 i u Nišu; Generala Tranijea 4  ili na telefon
018/ 254 995.

PREDSTAVQAMO VAM NVO “INICIJATIVA ZA RAZVOJ I SARADWU” (IRS)

VVIIŠŠEESSTTRRUUKKEE  AAKKTTIIVVNNOOSSTTII  UU  

PPOOMMOOŒŒII  IIZZBBEEGGLLIIMM  II  RRAASSEEQQEENNIIMM

Detaq sa jednog od prethodnih kurseva 
za kozmetiæara i masera
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“Otvarawe i rad nove narodne kuhiwe na KiM
obezbeðeno je zahvaqujuœi prilozima koji su
prikupqeni putem humanitarne akcije “Jedan poziv za
jedan obrok gladnima na KiM”, koja je realizovana u
Republici Srpskoj preko crkvene opštine Lazarica, a
po blagoslovu Vladike bawaluækog Jefrema, kada je od
prikupwenih sredstava kupqeno 105 tona hrane, a u
novcu priloþeno 25.000 evra”, podsetio je, tim
povodom, vladika Atanasije, administrator Eparhije
Raško-prizrenske. 

JEDAN SMS ZA JEDAN OBROK

Svih pet narodnih kuhiwa, kao i pekare
funkcionišu i rade zahvaqujuœi humanitarnoj akciji
“jedan sms za jedan obrok gladnima na KiM”, koja je
pokrenuta februara meseca 2008. godine, a æiji su no-
sioci Eparhija raško-prizrenska i kosovsko-metohi-
jska i NVO “Majka devet Jugoviœa”. Prikupqena
sredstva od ove akcije korišœena su za izgradwu tri
narodne kuhiwe i pekare. Treba pomenuti i akcije
preko Infostan-a u Beogradu, kao i mnoga preduzeœa,

ali i pojedince koji su se odazvali pomenutim akci-
jama, pa zahvaqujuœi tome sada na raæunu narodnih

kuhiwa ima 25.793.060,53 (dvadeset pet miliona
sedamsto devedeset tri hiqade šezdeset dinara i 53
pare).

POTREBE MNOGO VEŒE

U narodnim kuhiwama svakodnevno se hrani oko
1500 qudi, što znaæi da treba pripremiti 4500
obroka dnevno ili preko 1.000.000 obroka godišwe.
Potrebe su, meðutim, mnogo veœe jer je broj onih kojima
je potrebna pomoœ u obezbeðivawu barem jednog obroka
dnevno ogroman. 

Eparhija raško-prizrenska i kosovsko   metohijska
zajedno sa NVO “Majka devet Jugoviœa” i uz veliku
pomoœ dobrih qudi organizovawem humanitarnih ak-
cija teþi ostvarewu ciqa za odrþavawe postojeœih i
otvarawe još novih narodnih kuhiwa. Tim u vezi
uskoro se oæekuje i otvarawe nove šeste narodne
kuhiwe u selu Vidawe, opština Klina u Metohiji. Ovu
kuhiwu veœ su pomogli sveštenici i dobrotvori iz
Hercegovine.

Info sluþba Eparhije Raško- prizrenske

OTVORENA NOVA, PETA PO REDU, NARODNA KUHIWA NA 

PROSTORU KOSOVA I METOHIJE

OO BB RROO KK   ZZ AA   JJ OO ŠŠ   22 55 00   QQ UU DD II

Eparhija raško-prizrenska i kosovsko-metohijska sa NVO “Majka devet Jugoviœa” danas je sveæano
otvorila petu narodnu kuhiwu i pekaru u selu Prekovce kod Novog Brda. Nova narodna kuhiwa, koja je
smeštena u prostorijama Prekovaæke narodne kuhiwe,  svakodnevno œe najsiromašnijim graðanima iz opš-
tine Gwilane obezbeðivati topli obrok i hleb.

Otvarawem nove narodne kuhiwe obezbeðen je siguran obrok za još 250 qudi iz šest sela na teritoriji
opštine Gwilane. Samim tim, poveœan je ukupan broj korisnika narodnih kuhiwa na KiM koji u ovom
trenutku broji više od 1500 qudi.

Sa otvarawa narodne kuhiwe u Prekovcu

Vladika Atanasije osveštao je pekaru
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U okviru ranije potpisanog sporazuma izmeðu
Narodnog pozorišta iz Beograda i Narodnog po-
zorišta iz Prištine, izmeštenog u Leposaviœu, u
drugoj nedeqi aprila, u nekoliko enklava na teri-
toriji Kosova i Metohije, gostovali su glumci iz
Beograda, igrajuœi predstavu “Kovaæi” koju je
napisao Miloš Nikoliœ, a reþirao Stefan
Sabliœ.

Sala doma kulture u Graæanici bila je puna,
preteþno mladih qudi. Glumci Milenko Pavlov,
Bane Vidakoviœ, Dragan Nikoliœ i glumica Zorica
Mirkoviœ, izveli su predstavu æija je radwa smeštena
u period posle drugog svetskog rata i gde su izmešane
sudbine jednog Rusa, Srbina i Nemca i wihovih porod-
ica, a koji su istog zanimawa.

U prepodnevnim æasovima, u Domu kulture, sa
uæenicima viših razreda osnovne škole “Car Dušan”
iz Graæanice i “Miladin Mitiœ” iz Lapqeg Sela,
sreli su se upravnik Narodnog pozorišta Boþidar
Ðurkoviœ i glumac Milan Lane Gutoviœ. Oni su deci
poklonili odreðen broj kwiga, prospekte i slike
glumaca. 

Uæenici su oæekivali da œe se Gutoviœ na kratko
preobraziti u neki od svojih popularnih likova sa
scene, naroæito u lik trenutno aktuelnog Sreœka Šo-
jiœa iz serije “Bela laða”. Meðutim, u ovom kratkom
susretu dobili su samo glumaæki naklon. Bili su ra-
zoæarani, zbuweni i zapitani æemu neko prevali to-
liki put samo da bi se pojavio i vratio se natrag u
Beograd.

Putujuœa predstava, koja se u Beogradu izvodi na
maloj sceni Raša Plaoviœ, u ranim jutarwim æaso-
vima, narednog dana, nastavila je put za metohijska
mesta Veliku Hoæu, Goraþdevac i druga, a cena ulaznica
bila je simboliæna i iznosila je sto dinara.

Ovaj dogaðaj još jednom je potvrdio da su graðani
na Kosovu i Metohiji “gladni” kulturnih dešavawa,
ali naþalost, još jednom je ovo za wih bio dokaz da
mnogi ovde doðu “na dnevnicu” i vrate se natrag bez
interesovawa za stvarne potrebe i þivot  u izolaciji.
To uvek ostavqa gorak ukus na pozornici kosmetskog
þivqewa.

Radmila Viliœeviœ

NARODNO POZORIŠTE IZ BEOGRADA GOSTOVALO NA KIM

““ GG LL AA DD NN II ””   KK UU LLTT UU RR NN II HH   DD EE ŠŠ AAVVAAWWAA

GRAÆANICA

PROMOVISANA KWIGA “PUTNIK - KROZ SEŒAWA I SVETIWE”

U prepunoj sali Doma kulture u Graæanici, kwiþevnik Slobodan Kostiœ,
predstavio je svoju novu kwigu “Putnik - kroz seœawa i svetiwe”. Nakon
otpevane jedne izvorne pesme iz Kosovskog pomoravqa o þivotu ta-
mošwih qudi, o Kostiœevoj kwizi govorili su publicista Ðorðe Jevtiœ,
prof. dr Dragiša Bojoviœ, prof. dr Dragomir Kostiœ, kao i sam autor. 
Ðorðe Jevtiœ je istakao da nova kwiga Slobodana Kostiœa sadrþi zapise
i priæe iz wegovog detiwstva i rane mladosti. 
“To su svojevrsne priæe koje se oslawaju na tradiciju srpske
kwiþevnosti. Tu su i priæe sa wegovog hodoæašœa po Rusiji i Belorusiji,
Ukrajini i obilaska najsvetijih manastira iz tih zemaqa”, kazao je
Jevtiœ.
Profesor dr Slobodan Kostiœ je do sada objavio petnaest kwiga poezije,
kwiþevne kritike i teorije. Redovni je profesor na Filozofskom
Fakultetu u Kosovskoj Mitrovici. Radmila Vuliœeviœ

Pisac govori delove teksta iz svoje
najnovije kwige

Scena iz predtave „Kovaæi“
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U okviru tradicionalne manifestacije “Mala
matura-veliko srce”, u periodu od 13 -17. maja, u
Beogradu je boravilo 1260 uæenika završnog razreda
osnovnih škola sa teritorije Kosova i Metohije.
Organizatori su i ove godine bili Ministarstvo
za Kosovo i Metohiju i Ministarstvo za prosvetu,
u saradwi sa Gradom Beogradom, lokalnim
samoupravama, institucijama i privrednim subjek-
tima. U okviru manifestacije, osmišqen je, orga-
nizovan i realizovan programski boravak za 1260
uæenika sa Kosova i Metohije i isto toliko
uæenika iz osnovnih škola iz Beograda.

Osnovni ciq je uspostavqawe trajnih veza osnovnih
škola iz Beograda sa školama sa Kosova i Metohije,
upoznavawe uæenika sa znamenitostima Beograda, kao i
uæešœe uæenika u kulturnim i sportskim dešavawima.

POBOQŠAŒEMO USLOVE RADA

Ministri za Kosovo i Metohiju i prosvetu Goran
Bogdanoviœ i Þarko Obradoviœ pozdravili su is-
pred Palate Srbije u Beogradu uæenike osmih razreda
osnovnih škola iz juþne srpske pokrajine, koji œe bo-
raviti nekoliko dana u glavnom gradu. Ministar
Obradoviœ istakao je da œe mališane sa Kosmeta ugos-

titi deca iz škola 13 beogradskih opština. “Vi ste
mali maturanti sa velikim srcem i još veœom
hrabrošœu jer najboqe znate u kakvim uslovima uæite”,
kazao je Obradoviœ gostima i dodao da se ulaþu napori
da budu poboqšani uslovi u kojima oni rastu. Min-
istar je ocenio da je za vršwake koji þive u ostalim
delovima Srbije to prilika da se podsete kako je deci
u juþnoj pokrajini.

HVALA DOMAŒINAMA

Goran Bogdanoviœ, ministar za KiM, je istakao da
manifestacija “Mala matura, veliko srce” traje pet

godina i da je to prilika da deca sa prostora juþne
srpske pokrajine, koja þive u teškim uslovima barem
na trenutak zaborave svakodnevnicu. Bogdanoviœ se za-
hvalio svim donatorima, sponzorima i qudima dobre
voqe koji su omoguœili da deca sa Kosmeta mogu da se
u naredna æetiri dana bezbriþno kreœu. Ministar se
zahvalio i roditeqima dece koji œe ugostiti vršwake
sa Kosmeta jer je to, kako je naveo, velika odgovornost
i velika obaveza u vremenu kada porodice nisu u stawu
da ugoste svoje prijateqi i najmilije. “Oæekujem koliko
sutra da vaši domaœini budu vaši gosti i vide sve
lepote Kosova i Metohije”, poruæio je Bogdanoviœ
obraœajuœi se uæenicima.

RADO VIÐENI GOSTI

Decu su ugostili  vršwaci iz 13 beogradskih
opština. U sportskom centru “Olimp” na Zvezdari,
deca sa Kosmeta mogla su u sportskim disciplinama da
odmere snage sa svojim vršwacima iz glavnog grada.
Na Voþdovcu ih je primio predsednik opštine i
uruæio paketa sa slatkišima, u opštini Obrenovac or-
ganizovan je adekvatan program u saradwi sa ta-
mošwim osnovnim školama. A u “Sava centru”
prisustvovali su sveæanom humanitarnom koncertu
prireðenom u wihovu æast. Na kraju posete, 1300 mal-
išana bili su gosti na fudbalskoj utakmici izmeðu
Partizana i poþarevaækog Mladog radnika, prisustvu-
juœi slavqu koje su tom prilikom pripremili æelnici
Partizana zbog osvojene treœe uzastopne titule.

Svakako, najveœi utisak na sve wih kao i na decu koja
su ih doæekala i kod kojih su bili æetiri dana, ostaœe
sklapawe novih prijateqstava i kako ministar Bog-
danoviœ reæe, nada da œe i beogradska deca u što sko-
rije vreme da posete Kosovo i Metohiju. Imali bi
zaista šta da vide, od kulturnih znamenitosti do gos-
toqubivosti kosmetskog naroda.        Pripremila: V.Ð.

MALI MATURANTI SA KOSOVA I METOHIJE U BEOGRADU

““ MM AA LL AA   MM AATT UU RR AA   --   VV EE LL II KKOO   SS RRCC EE ””

Ministar Þarko Obradoviœ, sa svojim kolegom Goranom
Bogdanoviœem doæekao je goste pred palatom Srbija

Slatkiši „slatkišima“
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Selo Þaæ kod Istoka:
Kosovski zvaniænici pred povratnicima... ... povratnici dva meseca pod šatorima i vedrim nebom.

Prizren: Beograd:
Poseta razrušenim kuœama... ... donošewe odluke o wihovoj izgradwi.

Dolac kod Kline:

Zoran Arsiœ u decembru na zapoæetim temeqima... ... u maju pred novoizgraðenom kuœom.

Foto: Foto: Jasna Mavriœ i Saša JevtiœJasna Mavriœ i Saša Jevtiœ
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Ælanice Unije

DESET GODINA IZBEGLIÆKA PORODICA MILATOVIŒ IZ AJVALIJE ÞIVELA JE U ŠTALAMA 
PIK “RATAR”, PRE MESEC DANA USELILA JE U NOVI STAN U LAPQEM SELU

OSEŒAM SE KAO PRINCEZA

“Ovo što nam se desilo je kao priæa iz neke bajke. Do pre nekoliko dana moja porodica þivela je u jednom im-
provizovanom prostoru u štalama, nismo imali kupatilo, sobu sam morala da delim sa mamom, babom i dedom.
Sada imam sve. Svoju sobu, kupatilo, veliki dnevni boravak. Presreœna sam, ovo je za mene veliki doþivqaj, kao
san”, u dahu nam je ispriæala trinaestogodišwa Zorica, kada je naša ekipa obišla porodicu Milatoviœ, u stanu,
u novoizgraðenim zgradama u Lapqem Selu.

Zorica je sa samohranom majkom Tawom, dedom Borisavom i bakom Gor-
danom, zajedno sa svim meštanima srpske nacionalnosti Ajvalije, prigrad-
skog naseqa u Prištini, morala napustiti ovo mesto i pronaœi novo
utoæište. 

Sreœa im nije bila naklowena. Majka Tawa, bolesni deda i baba i tada
trogodišwa Zorica, “za prvu ruku” uselili su se u neadekvatan stambeni
prostor u štalama u Æaglavici. Taj trenutni smeštaj trajao je više od deset
godina. 

“Sunce me ogrijalo 13. aprila. Utorak je bio. Ne zaboravqa se taj dan,
kada smo uselili u ovaj stan. Sreœna sam zbog unuke i œerke. One mlade na
ulici ostale, a ja i muþ u go-
dinama. Teško se þivelo.
Tesno nam bilo, vodu nismo

imali, prozor nije mogao da se otvori... Zato nam je vaqda još uvek sve ovo
neobiæno”, priæa baka Gordana, kroz suzu radosnicu.

“Prezadovoqna sam. Molim se bogu da što pre dobijem rešewe o
stanu. Da ostanem na Kosovu. Jedanaest godina nigde nisam išla sa Kosova
i ne þelim da idem nigde.  Þivimo od minimalca koji dobijam kao rad-
nik Kliniækog centra u Prištini i još, ako se ponovo vratim na posao,
a ima odreðenih obeœawa, niko ne bi bio sreœniji od mene”, sa neveri-
com govori Tawa, ne zaboravqajuœi da se, kako reæe, zahvali svima koji
su zasluþni da wena porodica napokon þivi u uslovima dostojnim qud-
skom rodu.

Kada smo odlazili od ove skromne porodice Suzana, wen najmlaði ælan, zamolila nas je da ovim putem pozdravimo
wenog dedu koji se nalazi u bolnici i da izrazi zahvalnost svojim školskim drugarima iz odeqewa i razrednoj, koji
su je podrþavali i onda kada joj je bilo najteþe, pomaþuœi joj i dajuœi veliku podršku sve ovo vreme.

Tekst: Þeqko Ðekiœ
Foto: Zlatko Mavriœ

Porodica Milatoviœ

Zorica ispred kompjutera
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